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PEDOMAN TRANSLITERASI 

Pedoman Transliterasi Arab-Latin ini merujuk pada SKB 

Menteri Agama dan dan Menteri Pendidikan dan Kebudayaan RI Nomor 

158 Tahun 1987 dan 0543b/U/1987, tertanggal 22 Januari 1988. 

I. Konsonan Tunggal 

Huruf 

Arab 
Nama Huruf latin Keterangan 

 Alif tidak dilambangkan tidak dilambangkan ا

 ba‟ B Be ب

 ta‟ T T ت

 ṡa‟ ṡ es titik di atas ث

 Jim J Je ج

 ḥa ḥ ha titik di bawah ح

 Kha Kh ka dan ha خ

 Dal D De د

 Żal Ż zet titik di atas ذ

 ra‟ R Er ر

 Zai Z Zet ز

 Sin S Es س

 Syin Sy es dan ye ش

 ṣad ṣ es titik di bawah ص

 ḍad ḍ de titik di bawah ض

 ṭa‟ ṭ te titik di bawah ط

 ẓa‟ ẓ zet titik dibawah ظ

 Ain „ koma terbalik (di atas) ع
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 Gain G Ge غ

 fa‟ F Ef ؼ

 Qaf Q Qi ؽ

 Kaf K Ka ؾ

 Lam L El ؿ

 Mim M Em ـ

 Nun N N ف

 Wawu W We ك

 ha‟ H Ha ق

 Hamzah ‟ Apostrof ء

 ya‟ Y Ye م

 
II. Konsonan Rangkap karena Syaddah Ditulis Rangkap 

 

ّديهمتعق ّ

 عدة

ditulis 

ditulis 

muta`aqqidīn 

`iddah 

 

III. Ta Marbutah di akhir kata 

1. Bila dimatikan ditulis h 

 هبت

 جسيت

ditulis 

ditulis 

hibah 

jizyah 

 

- (ketentuan ini tidak diperlakukan terhadap kata-kata Arab yang 

sudah terserap ke dalam bahasa Indonesia, seperti shalat, zakat, dan 

sebagainya, kecuali bila dikehendaki lafal aslinya). 

- Bila diikuti dengan kata sandang "al" serta bacaan kedua itu 

terpisah, maka ditulis dengan h. 

 Ditulis karāmah al-auliyā اأنونيبءّكرامه
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2. Bila ta marbutah hidup atau dengan harkat, fathah, kasrah, dan dammah 

ditulis t. 

 Ditulis zakāt al-fiṭri زكبةانفطر

 

IV. Vokal Pendek 

Tanda Nama Huruf Latin Nama 

 
 

 
 

 
 

kasrah 

fathah 

dammah 

i 

a 

u 

i 

a 

u 

 

V. Vokal Panjang 

fathah + alif Ditulis ā 

jāhiliyyah 

ā 

yas'ā 

ī 

karīm 

ū 

furūḍ 

 Ditulis جبههيت

fathah + ya mati Ditulis 

 Ditulis يسعى

kasrah + ya mati Ditulis 

 كريم

dammah + wawu mati 

Ditulis 

ditulis 

 Ditulis فروض

 

VI. Vokal Rangkap 

fathah + ya' mati Ditulis Ai 

 Ditulis Bainakum بيىكم

fathah + wawu mati Ditulis Au 

 Ditulis Qaul قول
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VII. Vokal Pendek yang Berurutan dalam Satu Kata Dipisahkan dengan 

Apostrof 

أأوتمّ

 أعدث

 شكرتمّنئه

ditulis 

ditulis 

ditulis 

a'antum 

u'iddat 

la'in syakartum 

 

VIII. Kata Sandang Alif + Lam 

a. Bila diikuti huruf Qamariyah 

 انقرأن

 انقيبش

Ditulis 

Ditulis 

al-Qur'ān 

al-Qiyās 

 

b. Bila diikuti huruf Syamsiyah ditulis dengan menggunakan huruf 

Syamsiyah yang mengikutinya serta menghilangkan huruf (el)-nya. 

 

 انسمبء

 انشمص

ditulis 

ditulis 

as-samā 

asy-syams 

 

IX. Penulisan Kata-Kata dalam Rangkaian Kalimat 

 انفروضّذوي

 انسىتّأهم

ditulis 

ditulis 

żawī al-furūḍ 

ahl as-sunnah 

 

X. Pengecualian 

Sistem transliterasi ini tidak berlaku pada: 

a. Bahasa Arab yang umum atau lazim terdapat dalam Kamus 

Besar Bahasa Indonesia, misalnya: Al-Qur‟an, Hadis, zakat dan 

mazhab. 

b. Penulisan judul buku yang menggunakan kata Arab, namun 

sudah dilatinkan oleh penerbit, seperti judul buku Al-Hijab. 
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c. Penulisan nama pengarang yang menggunakan nama bahasa 

Arab, tapi berasal dari negara yang menggunakan huruf latin, 

misalnya Muhammad, Ahmad, Syakur, Soleh. 

d. Nama Penerbit di Indonesia yang menggunakan kata Arab, 

misalnya Toko Haramain, Yanbu‟. 
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ABSTRAK 

Tesis ini berjudul Studi Kritis terhadap Syubhat Dalaliyyah Perspektif 

Cristoph Luxenberg, Ali Dashti dan John Wansbrough dalam  Al-Qur’an. 

Tata format al-Qur‟an begitu apik, sehingga karena begitu indahnya kita akan 

mengira bahwa maknanya diarahkan oleh lafaznya. Namun ketika mengulang 

membacanya, kita merasa seakan-akan lafaznya diarahkan oleh maknanya, lalu 

ketika kita layangkan pandangan sekali lagi maka kita akan bertanya-tanya apakah 

maknanya yang dituntun oleh lafaznya ataukah lafaznya yang dituntun oleh 

maknanya?. Hingga akhirnya kita akan merasa sedang membaca perkataan yang 

bukan perkataan manusia. Tudingan syubhat (kesalahan) terhadap al-Qur‟an ada 

yang berbentuk tuduhan makna (dalaliyyah). Tujuan penelitian ini mengkritik 

tuduhan Cristoph Luxenberg, Ali Dashti dan John Wansbrough terhadap al-

Qur‟an khususnya di bidang dalaliyyah. Rumusan masalah yang dipaparkan 

dalam tesis ini adalah bagaimana bentuk syubhat dalaliyyah menurut Cristoph 

Luxenberg, Ali Dashti dan John Wansbrough, penafsiran ayat menurut mufassir 

dan kitik untuk menjawab syubhat dalaliyyah. Penelitian ini menggunakan studi 

kritik dengan jenis penelitian berbentuk library research. Adapun hasil temuan 

dalam tesis ini adalah: pertama, ada beberapa bentuk syubhat dalaliyyah menurut 

Cristoph Luxenberg, Ali Dashti dan John Wansbrough yaitu pertentangan pada 

makna lafaz, kerancuan pemahaman implikatif, perubahan nama orang atau 

tempat, dan yang terakhir adanya kosakata vulgar dalam al-Qur‟an. Kedua, 

seluruh ayat yang dituduh terdapat syubhat dalaliyyah ditafsirkan oleh mufassir 

dengan sebaik mungkin dan dari berbagai sisi. Ketiga, syubhat dalaliyyah yang 

dilontarkan Cristoph Luxenberg, Ali Dashti dan John Wansbrough bisa dikritik 

sesuai dengan kaidah yang benar dan ilmu pendukung lainnya.  

 

Kata kunci: Kritik, Syubhat, Dalaliyyah 
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 الملخص
الدلالية لكريستوؼ لوكسنبرغ كعلي  شبهاتتحمل ىذه الأطركحة عنواف "دراسة نقدية لمنظور ال

دشتي كجوف كانسبرك في القرآف". إف صيغة القرآف أنيقة للغاية لدرجة أننا نعتقد، بسبب جمالو، أف 
معناه موجو من خلاؿ نطقو. كلكننا عندما نعيد قراءتو نشعر ككأف النطق يهتدم بالمعنى، ثم عندما 

ظ أـ أف النطق يهتدم بالمعنى؟ كحتى النهاية سنشعر ننظر مرة أخرل نتساءؿ ىل المعنى يهتدم باللف
في القرآف على شكل اتهامات  شبهاتككأننا نقرأ كلمات ليست كلمات بشرية. ىناؾ اتهامات بال

بالمعنى )الدلالية(. يهدؼ ىذا البحث إلى انتقاد اتهامات كريستوؼ لوكسنبرغ كعلي دشتي كجوف 
إف صياغة المشكلة المطركحة في ىذه الأطركحة ىي كيف  كانسبرك للقرآف، خاصة في مجاؿ الدلالية.

الدلالية عند كريستوؼ لوكسنبرغ كعلي دشتي كجوف كانسبرك، في تفسير الآيات  شبهاتتتشكل 
الدلالية. يستخدـ ىذا البحث دراسة نقدية مع نوع  شبهاتحسب المفسر كالكيتيك للإجابة على 

 توصلت إليها ىذه الأطركحة ىي  أكلان، ىناؾ من البحث على شكل بحث مكتبي. كالنتائج التي
الدلالية عند كريستوؼ لوكسنبرغ كعلي دشتي كجوف كانسبرك، كىي  شبهاتعدة أشكاؿ لل

التناقضات في معنى النطق، كالارتباؾ في فهم المعاني، كالتغيرات في أسماء الأشخاص أك الأماكن، 
 شبهاتاليان  جميع الآيات المتهمة باحتوائها على في القرآف الكريم. ثان مبتذلةكأخيرا ىناؾ مفردات 

 شبهاتيفسرىا المفسر على أفضل كجو ممكن كمن زكايا مختلفة. ثالثنا، يمكن انتقاد ال الدلالية
الدلالية التي عبر عنها كريستوؼ لوكسنبرغ كعلي دشتي كجوف كانسبرك كفقنا للمبادئ الصحيحة 

  .كالمعارؼ الداعمة الأخرل
 

 المفتاحية: النقد، السيوبات، الدلاليةالكلمات 
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ABSTRACT 

This thesis is entitled Critical Study of the Syubhat Dalaliyyah Perspective of 

Cristoph Luxenberg, Ali Dashti and John Wansbrough in the Al-Qur'an. The 

format of the Koran is so neat that because it is so beautiful we would think that 

its meaning is directed by its pronunciation. However, when we repeat reading it, 

we feel as if the pronunciation is guided by the meaning, then when we look again 

we will wonder whether the meaning is guided by the pronunciation or is the 

pronunciation guided by the meaning? Until finally we will feel like we are 

reading words that are not human words. There are accusations of syubhat 

(mistakes) regarding the Qur'an in the form of accusations of meaning 

(dalaliyyah). The aim of this research is to criticize the accusations of Cristoph 

Luxenberg, Ali Dashti and John Wansbrough against the Koran, especially in the 

field of dalaliyyah. The formulation of the problem presented in this thesis is how 

the syubhat dalaliyyah forms according to Cristoph Luxenberg, Ali Dashti and 

John Wansbrough, the interpretation of verses according to mufassir and kitik to 

answer syubhat dalaliyyah. This research uses a critical study with a type of 

research in the form of library research. The findings in this thesis are: first, there 

are several forms of syubhat dalaliyyah according to Cristoph Luxenberg, Ali 

Dashti and John Wansbrough, namely contradictions in the meaning of 

pronunciation, confusion in the understanding of implications, changes in names 

of people or places, and finally there is vulgar vocabulary in the Koran 'an. 

Second, all verses accused of containing dalaliyyah syubhat are interpreted by the 

interpreter as best as possible and from various angles. Third, the syubhat 

dalaliyyah expressed by Cristoph Luxenberg, Ali Dashti and John Wansbrough 

can be criticized in accordance with correct principles and other supporting 

knowledge.  

 

Keywords: Criticism, Syubhat, Dalaliyyah 
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BAB I 

PENDAHULUAN 

A. Latar Belakang Masalah 

Allah telah menganugerahkan kepada setiap nabi berbagai keistimewaan 

dan kelebihan serta memberinya kekuatan berpikir cemerlang yang dapat 

menembus segala medan untuk menundukkan unsur-unsur kekuatan alam 

tersebut atau yang kita kenal dengan istilah mukjizat.
1
 Setiap nabi yang diutus 

oleh Allah dibekali dengan mukjizat yang dapat mengungguli tren yang terjadi 

pada masanya. Pada masa nabi Musa sihirlah yang unggul maka nabi Musa 

AS pun dibekali kemampuan untuk melawan sihir tersebut. Sementara pada 

masa Nabi Isa AS, pengobatanlah yang menjadi tren maka Tuhanpun 

membekalinya dengan kemampuan mengobati. Adapun pada masa Rasulullah 

SAW, sastra lisan yang menjadi tren sehingga Allahpun menurunkan al-

Qur‟an yang memiliki tingkat sastra yang melebihi sastra pada masa itu.
2
 Al-

Qur‟an juga merupakan mukjizat terbesar Nabi Muhammad SAW. Sesuatu 

dikatakan mukjizat dikarenakan banyak keajaiban-keajaiban di dalamnya.
3
  

       Al-Qur‟an sebagai petunjuk yang abadi untuk manusia, shalihun li kulli 

zaman wa al-makan (cocok dan sesuai kapan dan dimanapun), tidak ada cacat 

dan cela serta sangat sempurna untuk menjadi rujukan terhadap setiap 

                                                             
1
 Fathurrahman Rauf, “ I‟jaz al-Qur‟an al-Lughawi (Menguak Mukjizat Gaya Bahasa al-

Qur‟an)”, Jurnal Al-Turas, Vol. 12 No. 3 (2006), 199. 
2 Al-Imam Abd al-Qahir al-Jurjani, Dalail al-I’jaz, (Beirut: Dar al-Fikr, t.th), hlm. 435. 
3
 Malia Fransisca, “Analisis Semantik pada Kata “Afnan” (Kajian Mikrolinguistik Arab 

terhadap Surah al-Rahman Ayat 48)”, JILSA: Jurnal Ilmu Linguistik & Sastra Arab, Vol. 7 No. 1, 

April 2023, hlm. 99. 



2 
 

 
 

problematika yang dihadapi manusia. Kesempurnaannya menjadikan tidak ada 

seorang makhlukpun yang mampu menandinginya walaupun mereka bersatu 

padu untuk melakukannya. Allah SWT menegaskan di dalam surah al-Isra‟ 

(17): 88: 

ا الٍقيرٍاقيلٍ لَّئً  نٍسي كىالًٍْنُّ عىلى اىفٍ يَّأٍتػيوٍا بِثًٍلً ىذى فً لاىيىأٍتػيوٍفى بِثًٍلًو كىلىوٍ كىافى بػىعٍضيهيمٍ ‘نً اجٍتىمىعىتً الٍاً
 لبًػىعٍضو ظىهًيٍر 

 

Katakanlah, “Sesungguhnya jika manusia dan jin berkumpul untuk membuat 

yang serupa (dengan) al-Qur‟an ini, mereka tidak akan dapat membuat yang 

serupa dengannya, sekalipun mereka saling membantu satu sama lain.
4
 

 

       Buya Hamka dalam Tafsir al-Azhar menyebut ayat ini sebagai suatu 

tahaddi.
5
 Tahaddi berarti tantangan para nabi untuk para pengingkar kenabian 

mereka supaya mendatangkan mukjizat yang serupa dengan mukjizat yang 

telah mereka bawakan. Di Makkah ataupun Madinah, tidak sedikit ahli syair 

dan ada pula tukang mantra yang dapat mengeluarkan kata-kata tersusun. al-

Qur‟an bukanlah produk sastra tetapi ketinggian nilai sastranya yang unik, 

fantastik dan spesifik tidak dapat dijangkau oleh sastrawan manapun. Pesona 

gaya bahasa al-Qur‟an menjelma menjadi senjata yang ampuh dan mampu 

melumpuhkan para pujangga dan sastrawan di tanah Arab.
6
 

       Dengan demikian maka bagi orang yang beriman, semakin mendalami al-

Qur‟an, semakin mempelajari sastra-sastranya dan tingkatan-tingkatan 

kemajuannya, akan semakin mengakui keistimewaan al-Qur‟an itu memang 

                                                             
4
 Departemen Agama Republik Indonesia, Al-Qur‟an dan Terjemah, (Bandung: Sygma 

Exagrafika, 2009), hlm. 291. 
5
 Haji Abdul Malik Karim Amrullah, Tafsir al-Azhar Jilid 5, (Singapura: Pustaka 

Nasional PTE LTD Singapura, 1989), hlm. 4118. 
6
 Sadiq al-Rafiʻi, I‟jaz al-Qur‟an wa al-Balagat al-Nabawiyah, (Beirut: Dar al-Kitab al-

Nabawi, t.th.), hlm. 1718. 



3 
 

 
 

tak tertandingi, serta semakin bertambah yakinlah ia bahwa memang tidak 

dapat dibuat satu suratpun untuk menandingi al-Qur‟an walaupun tantangan 

tersebut tidak pernah surut sampai kapanpun. 

       Mukjizat al-Qur‟an tidak saja didukung oleh keindahan bentuk tetapi juga 

keindahan isi yang pada waktunya akan melahirkan efek yang indah pula.
7

 

Sering kali ketika seseorang mendengar atau melontarkan ayat suci al-Qur‟an 

secara benar dan tepat, tiba-tiba merasa terpana, terpaku dan terpukau tanpa 

ada kesanggupan untuk menjelaskan mengapa hal itu terjadi. Lalu dari segi 

apa keistimewaan bahasa al-Qur‟an tersebut?. Tidak lain dari karena adanya 

anomali atau keunikan. Anomali bukanlah penyimpangan secara sembarangan 

dan bukan pula sebuah cacat ataupun kesalahan. Bukankah sastra pada 

dasarnya adalah penyimpangan dari bahasa yang umum dipakai?.
8
  

       Perang terhadap al-Qur‟an kadang begitu sengit, kadang kala agak redup. 

Di antara bentuk serangan paling brutal yang dialami al-Qur‟an pada era 

perang salib adalah dalam bentuk karangan-karangan orientalis,
9
 dimana salah 

satunya buku yang berjudul „Membuktikan Kesalahan Al-Qur‟an‟. Para 

orientalis ini juga mulai menerjemahkan kosakata al-Qur‟an (bukan 

                                                             
7
 Issa‟ J Boullata, The Rethorical Interpretation of the Qur‟an and Related Topics, dalam 

Andrew Rippin (ed) Approaches to the History of  The Interpretation of  the Qur‟an, (London: 

Clarendon Press, 1986), hlm. 144-145.  
8
 Abu Bakr Muhammad ibn Tayyib al-Baqillani, I‟jaz al-Qur‟an, (Mesir: Dar al-Maʻarif, 

t.th), hlm. 51-52. 
9
 Egi Sukma Baihaki, “Orientalisme dan Penerjemahan al-Qur‟an”, Ilmu Ushuluddin, 

Vol. 16 No. 1, Juni 2017, 22.  
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maknanya) ke bahasa Latin, yang merupakan pintu masuk bagi tindakan 

pemutarbalikan dan penyelewengan terhadap kitab suci ini.
10

 

       Di era sekarang ini, serangan terhadap al-Qur‟an justru lebih hebat dan 

lebih berbahaya dibandingkan sebelum-sebelumnya. Serangan itu dilakukan 

melalui kanal satelit dan internet. Bahkan seorang penulis Amerika dengan 

beraninya mengarang suatu al-Qur‟an baru yang ia klaim sebagai al-Qur‟an 

yang sebenarnya yang ia beri nama „Al-Furqan Al-Haqq‟.
11

 

       Al-Qur‟an diturunkan sebagai hujah bagi risalah nabi Muhammad 

SAW, menjadi bukti atas kebenaran dakwahnya. Bahasa al-Qur‟an 

telah melampaui standar kefasihan (fashahah) dan mencapai puncak 

keindahan (balaghah) di tengah-tengah kaum yang kala itu memiliki pujangga 

besar dan orator ulung. Tata format al-Qur‟an begitu apik, sehingga karena 

begitu indahnya kita akan mengira bahwa lafaz-lafaznya diarahkan oleh 

maknanya. Namun ketika mengulang membacanya, kita merasa seakan-akan 

maknanya diarahkan oleh lafaznya, lalu ketika kita layangkan pandangan 

sekali lagi maka kita akan bertanya-tanya apakah maknanya yang dituntun 

oleh lafaznya ataukah lafaznya yang dituntun oleh maknanya? Hingga 

akhirnya kita akan merasa sedang membaca perkataan yang bukan perkataan 

manusia. 

    

                                                             
10

 Muhammad Imam Dawud, Bahasa al-Qur‟an yang Menakjubkan (Antara Hakikat 

Mukjizat dan Tuduhan Kaum Wahum), (Bandung: YPM Salman ITB bekerjasama dengan Yayasan 

Misykat Rabbaniyyah, 2019), hlm. 2. 
11 Ibid, hlm. 2. 
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    Kekhasan terjadi pula di bidang semantik misalnya kata ٍظ  yang 

sebelumnya bermakna keyakinan, kemudian berubah arti menjadi 

persangkaan
12

 atau berupa perubahan dari makna konkret ke makna abstrak 

misalnya kata    ٘انٓذ yang sebelumnya berarti batu yang menonjol di air yang 

dengannya orang aman dari tergelincir berubah arti menjadi petunjuk 

keagamaan. Kedua jenis keunikan ini dalam semantik disebut perkembangan 

makna karena alasan syarak.
13

 

       Tudingan syubhat (kesalahan) terhadap bahasa al-Qur‟an itu dibagi 

kepada: syubhat gramatikal (nahwiyyah), syubhat morfologi (sharfiyyah), 

syubhat makna (dalaliyyah), syubhat retorika (balaghiyyah), dan syubhat 

umum („ammah).
14

 Di antara orientalis yang membahas syubhat dalaliyyah 

adalah Cristoph Luxenberg, Ali Dashti dan John Wansbrough. 

Berikut penulis bahas satu contoh syubhat dalaliyyah yaitu orientalis 

bernama Cristoph Luxenberg menuding bahwa al-Qur‟an menggunakan satu 

lafaz mempunyai dua makna, yang mana makna tersebut saling berlawanan 

atau merupakan lawan kata. Mereka berdalih dengan firman Allah surah al-

Baqarah ayat 46: 

مٍ كى   ࣖاىنػَّهيمٍ الًىيٍوً رٰجًعيوٍفى الَّذًيٍنى يىظينػُّوٍفى اىنػَّهيمٍ مُّلٰقيوٍا رىبِّهً

                                                             
12

 Muhammad Imam Dawud, Bahasa al-Qur‟an yang Menakjubkan (Antara Hakikat 

Mukjizat dan Tuduhan Kaum Wahum), (Bandung: YPM Salman ITB bekerjasama dengan Yayasan 

Misykat Rabbaniyyah, 2019), hlm. 131. 
13

 Fayiz al-Dayah, ʻIlm al-Dalaliyyah al-Arabiyah al-Nazriyah wa al-Tatbiq, (Cet. II; 

Baerut: Dar al-Fikr al-Mu‟asir, 1996), hlm. 274. 

 14
 Muhammad Imam Dawud, Bahasa al-Qur‟an….., hlm. 36-38. 
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(Yaitu) orang-orang yang meyakini bahwa mereka akan menemui Tuhannya 

dan hanya kepada-Nya mereka kembali.
15

      

       Dalam tafsir al-Kasysyaf karya al-Zamakhsyari dijelaskan maksud ayat ini 

adalah orang-orang yang berharap mendapat pahala dari Allah. Mereka 

mengetahui bahwa pahala itu wajib kemudian mereka berbuat sesuai dengan 

yang diperintahkan Allah, maka dari itu diartikan bahwa mereka mengira 

mereka akan mendapat pahala, sedangkan orang yang tidak yakin akan pahala 

dan tidak mengharap pahala, maka bagi orang yang seperti ini mereka akan 

merasakan susah dan menjadi beban seperti orang munafik dengan amalnya. 

Contohnya seseorang yang dijanjikan upah melebihi upah pekerjaannya untuk 

suatu pekerjaan, dan kita melihat dia melakukannya dengan penuh nafsu, 

tenaga, keceriaan dan tawa kepada orang-orang yang disekitarnya, seolah-olah 

dia senang melakukannya. Berbeda dengan kasus seorang pekerja yang 

mendapat penindasan oleh atasannya.
16

        

Dalam Tafsir al-Kabir karya imam Fakhr ar-Razi menjelaskan ayat ini 

yaitu mereka mengharap memperoleh pahala dan selamat dari azab Allah. 

Misalnya, jika seseorang yang sakit menerima segala hal yang pahit itu, maka 

jika ia yakin bahwa di dalamnya ada obatnya, maka hal itu akan mudah 

baginya dan jika ia tidak mengimani hal tersebut, maka perkara itu akan sulit 

baginya.  

 

                                                             
15

 Departemen Agama Republik Indonesia, Al-Qur‟an dan Terjemah, (Bandung: Sygma 

Exagrafika, 2009), hlm. 7. 
16

 Abu al-Qasim Jar-Allah Mahmud Ibn „Umar al-Zamakhsyari al-Khawarizmi, Tasir al-

Kayssyaf, (Beirut-Lebanon: Dar al-Ma‟rifat,2009), hlm. 75. 
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       Kalimat ا ْٕ هٰقُ ىُْ يُّ ٌَ آَََّ ْٕ ٍَ َٚظُُُّ ْٚ  :ulama memiliki 2 pendapat mengenai hal ini انَّزِ

yang pertama, lafaz ٍظ berarti ilmu. Karena ٍظ dan عهى mempunyai kesamaan 

yang mana keduanya merupakan bentuk keyakinan yang sah. Kalau ilmu tidak 

memperbolehkan kita untuk tidak yakin, sedangkan ٍظ memperbolehkan kita 

untuk yakin atau tidak. Pendapat yang kedua, maksud kalimat tersebut adalah 

sesuai dengan zahir ayat yang mana pertemuan dengan Allah adalah penyebab 

kematian.
17

 

 Imam al-Alusi dalam tafsirnya Ruh al-Ma‟ani menjelaskan, ٍظ itu pada 

dasarnya memiliki arti perkiraan. Sedangkan انهقبء maksudnya adalah satu 

tubuh menggapai tubuh lainnya hingga bersentuhan, yang dimaksud adalah 

pertemuan dengan Tuhan yang Maha Esa atau menemui pahalanya. Keduanya 

merupakan dugaan dan harapan, karena sekalipun orang yang khusyuk 

mengetahui bahwa amal saleh pasti ada pahalanya. Dan dipastikan bahwa 

orang mukmin akan melihat Tuhannya pada hari kiamat. Kekhawatiran ini 

merupakan indikasi dari ketakutan  mereka. Dan ketidak amanan mereka 

adalah tipu daya dari tuhan mereka. Kecuali kebaikan itu (ٌٕأَٓى إنّٛ ساخع – 

kepada-Nya kita kembali) dilarang berasumsi apapun berdasarkan ayat yang 

disebutkan, karena semuanya tergantung kepada Allah, atau ditakdirkan untuk 

dihukum. Hal itu tidak perlu dipikirkan dan diharapkan. Sesungguhnya 

kecurigaan itu berkaitan satu sama lain, walaupun ada satu bagian yang 

terpotong. Sesungguhnya makna kembali kepada Tuhan disini adalah 

tergantung kepada balasan menurut Allah. Maksud balasan disini berupa 

                                                             
17

 Fakhr ar-Razi, Tafsir al-Kabir Juz 3, (Kairo: Muassasah al-Mathbu‟at al-Islamiyyah, 

1996), hlm. 50. 
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surga, solusinya ada ditangan Allah. Oleh karena itu tafsir lafaz  ٍظ adalah 

keyakinan secara majaz, tersirat makna pengharapan dan penantian di 

dalamnya. Sedangkan makna bertemu Allah yaitu berkumpul dengan-Nya.
18

  

       Lafaz  ٍظ pada surah al-Baqarah ayat 46 menunjukkan makna yang 

bagus, berbeda dalam surah al-Najm ayat 28: 

يٍػ نا الْىٍقه  مًنى  يػيغٍنًٍ  لاى  الظَّنَّ  كىاًفَّ  الظَّنَّ  اًلاَّ  يػَّتَّبًعيوٍفى  اًفٍ  ۗ  عًلٍمو  مًنٍ كىمىا لَىيمٍ بًو   ۗ  شى

Padahal, mereka tidak mempunyai pengetahuan tentang hal itu. Mereka tidak 

lain hanyalah mengikuti dugaan dan sesungguhnya dugaan itu tidak 

berfaedah sedikit pun terhadap kebenaran.
19

 

       Imam al-Zamakhsyari dalam tafsirnya al-Kasysyaf menafsirkan ayat ini 

dengan (  عِهْى ٍْ  maksudnya tentang hal tersebut dan apa yang mereka (ثِّ يِ

katakan, dalam qiraat lain yang dimaksud adalah malaikat atau nama malaikat. 

 ـًٔب) ْٛ ٍَ انْحَقِّ شَ ْٙ يِ  tatkala menyadari kebenaran merupakan hakikat sesuatu (لََ ٚغُُِْ

yang berkaitan dengan ilmu dan yakin bukan dengan prasangka dan 

keraguan.
20

 Menurut ar-Razi kata ٍظ disini tidak akan pernah mendatangkan 

manfaat sedikitpun dan tidak pula akan dapat menempati posisi kebenaran.
21

 

 Dalam tafsir Ruh al-Ma‟ani dijelaskan bahwa (   عِهْى ٍْ يَب نَٓىُْ ثِّ يِ َٔ ) merupakan 

hal dari fa‟il ًٌٕٚغ (ayat sebelumnya) dhamir di sini disebutkan untuk laki-

laki, ada juga yang berpendapat untuk perempuan. Faktanya mereka sama 

sekali tidak tau apa yang mereka katakan, ( ٌَ ْٕ ٌْ َّٚزَّجعُِ الََِّ ) apa yang mereka ikuti (اِ

                                                             
18

Al-Alusi al-Baghdadi, Ruh al-Ma‟ani fi Tafsir al-Qur‟an al-„Azhim wa as-Sab‟u al-

Matsani juz 1, (Beirut: At-Turast al-„Arabi, t.th), hlm. 249-250. 
19

 Departemen Agama Republik Indonesia, Al-Qur‟an dan Terjemah, (Bandung: Sygma 

Exagrafika, 2009), hlm. 527. 
20

 Abu al-Qasim Jar Allah Mahmud bin „Umar, Tafsir al-Kasysyaf, (Beirut Lebanon: Dar 

al-Ma‟rifah, 2009), hlm. 1061. 
21

 Fakhr ar-Razi, Tafsir al-Kabir Juz 28, (Kairo: Muassasah al-Mathbu‟at al-Islamiyyah, 

1996), hlm. 310-311. 
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 ٍَّ ٍَّ ) .maksudnya sangkaan yang salah (انظَّ ٌَّ انظَّ اِ َٔ ) maksudnya sangkaan ini ( ََل

 ـًٔب   ْٛ ٍَ انْحَقِّ شَ ْٙ يِ  kebenaran merupakan realitas dan apa adanya, hanya dapat (ٚغُُِْ

dipahami dengan pemahaman yang dapat diandalkan berdasarkan kepastian 

bukan pada kecurigaan maupun sangkaan.
22

 

 Menurut Cristoph Luxenberg lafaz ٍظ pada ayat ini bermakna buruk, 

karena padanya (dalam sangkaan mereka), sehingga terdapat pertentangan 

makna lafaz  ٍظ pada ayat pertama dan kedua. 

       Kata ٍظ termasuk ranah asosiasi lafaz berdasarkan kesepakatan ulama 

bahasa Arab. Ibnu Faris berkata “huruf dzha dan nun  merupakan huruf pokok 

dan sahih, yang memiliki dua makna yang saling bertentangan: yakin dan 

ragu”. Muqatil bin Sulaiman al-Bakhi menafsirkan lafaz ٍظ memiliki tiga arah 

makna: yang pertama bermakna keyakinan, seperti firman Allah surah al-

Baqarah ayat 46 dan surah al-Haqqah ayat 20. Yang kedua bermakna 

keraguan sedangkan yang ketiga bermakna tuduhan.
23

 

       Al-Raghib al-Ashfahani menjelaskan ٍظ merupakan kata benda (isim) 

untuk sesuatu yang dihasilkan dari nafsu ammarah, kadang nafsu mampu 

untuk bersusah payah mencari pengetahuannya, namun kadang ia menjadi 

lemah lagi tak berdaya untuk tidak melebihi batas-batas penuduhan. Ayat yang 

menggunakan lafaz ٍظ yang bermakna kontradiksi dari makna yakin adalah 

surah Yunus ayat 24, surah al-Qashash ayat 39, surah Shad ayat 24, surah 

Fushilat ayat 23 dan 24, surah al-Hasyr ayat 2, surah al-Fath ayat 6 dan 12, 

                                                             
22

 Al-Alusi al-Baghdadi, Ruh al-Ma‟ani fi Tafsir al-Qur‟an al-„Azhim wa as-Sab‟u al-

Matsani juz 27, (Beirut: At-Turast al-„Arabi, t.th), hlm. 59-60. 
23

 Muqatil bin Sulaiman al-Bakhi, al-Asybah wa al-Nadzhair fi al-Qur‟an al-Karim, 

(Kairo: Al-Hai‟ah al-Mishriyyah al-„Ammah li al-Kitab, 1994), hlm. 327-328. 
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surah al-Qiyamah ayat 28, surah an-Najm ayat 28 dan surah al-Muthaffifin 

ayat 4.
24

 

       Ulama tafsir telah bersepakat bahwa lafaz ٍظ pada surah al-Baqarah ayat 

46 bermakna (ٌُٕٕٚق) mereka yakin, karena itu merupakan sifat orang yang 

khusyuk, dan siapapun yang disifati dengan khusyuk maka tidak ada keraguan 

bahwa dia sendirilah orang yang menjumpai Tuhannya.
25

 

       Disimpulkan dari penjelasan di atas, bahwa ٍظ digunakan dalam bahasa 

al-Qur‟an terkadang bermakna syak (ragu), kadang bermakna yakin, 

penentuan makna itu berdasarkan konteks dan indikasi.  

       Oleh karena itu, penulis tertarik membahas mengenai bagaimana bentuk 

tuduhan syubhat dalaliyyah dari orientalis yaitu Cristoph Luxenberg, Ali 

Dashti dan John Wansbrough, bagaimana penafsiran dari mufassir mengenai 

ayat tersebut serta  bagaimana kritik terhadap tuduhan tersebut. Maka 

penelitian ini diberi judul “Studi Kritis terhadap Syubhat Dalaliyyah 

Perspektif Cristoph Luxenberg, Ali Dashti dan John Wansbrough dalam 

Al-Qur’an”. 

B. Penegasan Istilah 

 Kata syubhat yang dimaksud dalam penelitian ini yaitu sesuatu yang tidak 

jelas apakah benar atau tidak, atau masih mengandung kemungkinan benar 

atau salah.
26

 Kata dalaliyyah dikenal juga dengan semantik yang merupakan 

                                                             
24

 Raghib al-Ashfahani, Mu‟jam Mufrodat li Alfadzhi al-Qur‟an, (Beirut: Dar al-Ma‟rifah, 

t.th), lafal (الظن).  
25

 Abu Hayyan al-Andalusi al-Gharnathi, Tafsir al-Bahrul al-Muhith juz 1, (Dar al-Fikr li 

Thiba‟ah wa al-Nasyr wa al-Tauzi‟, 1983), hlm. 185. 

 26
 Abdul Azis Dahlan, et. Al., Ensiklopedi Hukum Islam, (Jakarta: Ikhtiar Baru van 

Hoeve, 1996) Cet. Ke-1, hlm. 1759. 
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kajian tentang makna, atau ilmu yang membahas tentang makna, atau cabang 

linguistik yang mengkaji teori makna, atau cabang linguistik yang mengkaji 

syarat-syarat yang harus dipenuhi untuk mengungkap lambang-lambang 

bunyi sehingga mempunyai makna.
27

 Jadi, yang dimaksud syubhat dalaliyyah 

dalam penelitian ini adalah sebuah keadaan kerancuan berpikir dalam 

memahami aspek semantik (dalaliyyah) yang dialamatkan kepada al-Qur‟an 

sehingga dituduh kalau al-Qur‟an itu salah. 

C. Permasalahan 

1. Identifikasi Masalah 

       Adapun penelitian yang penulis ajukan ini dapat diidentifikasi 

permasalahannya sebagai berikut: 

a. Latar belakang terjadinya syubhat dalaliyyah terhadap al-Qur‟an. 

b. Bentuk syubhat dalaliyyah yang dilontarkan Christoph Luxenberg, 

Ali Dashti dan John Wansbrough terhadap al-Qur‟an. 

c. Tujuan Christoph Luxenberg, Ali Dashti dan John Wansbrough 

melontarkan syubhat dalaliyyah terhadap al-Qur‟an. 

d. Ayat yang dituduh terdapat syubhat dalaliyyah menurut Christoph 

Luxenberg, Ali Dashti dan John Wansbrough. 

e. Penafsiran ayat-ayat syubhat dalaliyyah menurut mufassir. 

f. Kritik atau cara mengatasi tuduhan syubhat dalaliyyah terhadap 

penafsiran al-Qur‟an. 

g. Pemahaman  yang terkandung pada ayat syubhat dalaliyyah.  

                                                             
 27 Ahmad Mukhtar Umar, „Ilm al-Dalalah, (Kairo: Alam al-Kutub, 1998), hlm. 11. 
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2. Batasan Masalah 

Ayat al-Qur‟an yang dituduh terdapat syubhat dalaliyyah dibagi dalam 

beberapa kategori. Jadi penulis membatasi syubhat dalaliyyah yang akan 

dibahas pada penelitian ini yaitu Cristoph Luxenberg dibatasi syubhat 

dalaliyyah seputar pertentangan pada makna lafaz dan kerancuan 

pemahaman implikatif, Ali Dashti dibatasi syubhat dalaliyyah seputar 

perubahan nama orang atau tempat, dan yang terakhir John Wansbrough 

seputar adanya kosakata vulgar dalam al-Qur‟an. Kemudian sumber data 

primer yang penulis gunakan adalah al-Qur‟an, Die Syiro-Aramaeische 

Lesart des Koran: Ein Beitrag Zur Entschluesselung Der Koransprache 

karya Christoph Luxneberg, Anjah o Panj (Lima Puluh Lima) kritik 

terhadap Islam karya Ali Dashti, Qur‟anic Studies: Source and Methodes of 

Scriptual Interpretation karya John Wansbrough, tafsir al-Kasysyaf karya 

al-Zamakhsyari, tafsir al-Kabir  karya al-Fakhr al-Razi dan tafsir Ruh al-

Ma‟ani karya Imam al-Alusi. Ketiga tafsir ini dipilih karena bercorak 

lughawi serta dalam tafsir ini juga membahas mengenai syubhat yang 

dilontarkan terhadap al-Qur‟an. 

3. Rumusan Masalah 

a. Bagaimana bentuk syubhat dalaliyyah menurut Cristoph 

Luxenberg, penafsiran ayat syubhat dalaliyyah, dan kritik untuk 

menjawab syubhat dalaliyyah? 
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b. Bagaimana bentuk syubhat dalaliyyah menurut Ali Dashti, 

penafsiran ayat syubhat dalaliyyah, dan kritik untuk menjawab 

syubhat dalaliyyah? 

c. Bagaimana bentuk syubhat dalaliyyah menurut John Wansbrough, 

penafsiran ayat syubhat dalaliyyah, dan kritik untuk menjawab 

syubhat dalaliyyah? 

D. Tujuan dan Kegunaan Penelitian 

1. Tujuan Penelitian 

Berdasarkan pemaparan dari rumusan dan batasan masalah 

sebelumnya  maka tujuan dari tesis ini adalah untuk menjawab berbagai 

permasalahan berikut: 

a. Guna memaparkan bagaimana bentuk syubhat dalaliyyah yang 

dilontarkan Cristoph Luxenberg, dan memaparkan penafsiran ayat 

tersebut menurut mufassir, serta memberikan kritik sebagai 

jawaban atas tuduhan yang dilontarkan Cristoph Luxenber. 

b. Guna memaparkan bagaimana bentuk syubhat dalaliyyah yang 

dilontarkan Ali Dashti, dan memaparkan penafsiran ayat tersebut 

menurut mufassir, serta memberikan kritik sebagai jawaban atas 

tuduhan yang dilontarkan Ali Dashti. 

c. Guna memaparkan bagaimana bentuk syubhat dalaliyyah yang 

dilontarkan John Wansbrough, dan memaparkan penafsiran ayat 

tersebut menurut mufassir, serta memberikan kritik sebagai 

jawaban atas tuduhan yang dilontarkan John Wansbrough. 
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2. Kegunaan Penelitian 

       Secara teoritis, penelitian ini merupakan salah satu bentuk kontribusi 

positif khususnya dalam ranah kajian semantik al-Qur‟an. Selain itu, 

penelitian ini juga diharapkan dapat menghilangkan anggapan kesalahan 

terhadap semantik al-Qur‟an. 

       Sedangkan secara praktis, penelitian ini juga diharapkan menjadi 

bahan acuan serta komparasi untuk para peneliti lanjutan. Selain daripada 

itu guna penelitian ini juga untuk memenuhi salah satu syarat akademis 

untuk meraih gelar S2 Magister Hukum (M.H) dalam bidang konsentrasi 

tafsir hadis pada program studi Hukum Keluarga program Pascasarjana, 

Universitas Islam Negeri Sultan Syarif Kasim Riau. 

E. Sistematika Penulisan 

Untuk menggambarkan dengan jelas tentang rencana penulisan tesis ini, 

maka penulis menyusun sistematika penulisan sebagai berikut: 

BAB I Pendahuluan, berisikan latar belakang masalah, permasalahan 

(identifikasi masalah, batasan masalah dan rumusan  masalah), tujuan dan 

kegunaan penelitian serta sistematika penulisan. 

BAB II Landasan Teori, berisikan kerangka teori yang meliputi 

pembahasan mengenai studi kritis, syubhat dalaliyyah, biografi Cristoph 

Luxenberg, Ali Dashti dan John Wansbrough serta tinjauan kepustakaan yang  

berisikan tinjauan penelitian yang relevan. 

BAB III Metodologi Penelitian, berisikan jenis penelitian, pendekatan 

penelitian,  sumber data, teknik pengumpulan data dan teknik analisis data. 
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BAB IV Pembahasan dan Hasil Penelitian, berisikan bentuk syubhat 

dalaliyyah perspektif Cristoph Luxenberg, Ali Dashti dan John Wansbrough 

dalam al-Qur‟an, penafsiran ayat dan kritik untuk menjawab tuduhan tersebut.  

BAB V Penutup, berisikan kesimpulan dan saran. 

 

 

 



BAB II 

KERANGKA TEORITIS 

A. Landasan Teori 

1. Syubhat Dalaliyyah 

a. Pengertian Syubhat 

       Syubhat شجٓبد - شجٓخ berasal dari akar kata yaitu ّشجّ - ٚشج yang 

berarti menyamakan atau menyerupakan. Kata syubhat diartikan 

dengan keadaan serupa, sama, atau keadaan gelap, kabur, samar, tidak 

jelas, dan diartikan juga dengan hal-hal yang berkaitan dengan perkara 

yang tidak jelas halal dan haramnya.
28

 Dalam al-Munjid, syubhat 

adalah انًثم yang berarti sama atau mirip.
29

 

       Dalam bahasa Inggris istilah syubhat diartikan sebagai obscurity, 

vagueness,  uncertainty, doubt, suspicion (in criminal).
30

 Hal ini 

berarti the quality or state that of being obscure
31

 (suatu keadaan yang 

samar, tidak jelas) atau ketidakpastian terhadap kepercayaan atau 

pendapat yang sering mengganggu pembuatan keputusan, suatu 

keadaan yang memunculkan ketidakpastian dan keraguan, kurang 

keyakinan, dan kecenderungan untuk tidak mempercayai atau 

                                                             
28

 Ahmad Warson Munawwir, Kamus al-Munawwir, (Surabaya: Pustaka Progressif, 

1997), hlm. 692. 
29

 Louis Ma‟luf, Al-Munjid fi al-Lughah al-A‟lam, (Beirut: Dar al-Masyriq, 1986), hlm. 

373. 
30

 JM Cowan, ed. Arabic English Dictionary: The Hans Wehr Dictionary of Modern 

Written Arabic, (US: Spoken Language Service, 1994), hlm. 231. 
31

 Kata „obscurity‟ dalam Merriam Webster, Merriam Webster‟s Collegiate Dictionary, 

(Ontario: Thomas Allen and Son Limited, 1993), hlm. 802. 
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menerima sesuatu. Dalam al-Ta‟rifat, syubhat diartikan dengan 

perkara yang tidak yakin keadaannya apakah haram atau halal.
32

 

       Taqiyuddin An-Nabhani menjelaskan syubhat adalah 

ketidakjelasan atau kesamaran, sehingga tidak bisa diketahui halal 

haramnya secara jelas. Syubhat terhadap sesuatu bisa muncul baik 

karena ketidakjelasan status hukumnya, atau ketidakjelasan sifat atau 

faktanya. Al-Ghazali mengatakan syubhat adalah terjadi sesuatu yang 

samar-samar disebabkan karena tidak jelas dalil dan tidak jelas 

kehalalan jalan untuk menerapkan dalil yang ada terhadap sesuatu 

peristiwa atau perbuatan.
33

 

       Kata syubhat yang dimaksud dalam penelitian ini adalah syubhat 

dalam pengertian yang lebih luas yaitu sesuatu yang tidak jelas apakah 

benar atau tidak, atau masih mengandung kemungkinan benar atau 

salah.
34

 

b. Klasifikasi Syubhat 

       Para penuding syubhat tidak menggunakan satu pola saja dalam 

menuding syubhat terhadap al-Qur‟an. Berikut klasifikasi syubhat  

terhadap al-Qur‟an: 

 

 

 

                                                             
32

 Muḥammad `Ali al-Ḥusaini al-Jurjani al-Ḥanafi, Al-Ta‟rifat, (Beirut: Dar al-Kutub al-

„Ilmiyyah, 2003), hlm. 127. 
33

 Al Ghazali, Ihya „Ulumuddin, Juz II, (Kairo: Dar al-Hadits, 2008), hlm. 128. 
34

 Abdul Azis Dahlan, et. al., Ensiklopedi Hukum Islam, (Jakarta: Ikhtiar Baru van Hoeve, 

1996) Cet. ke-1, hlm. 1759. 
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1) Syubhat Gramatikal (Nahwiyyah) 

       Kebanyakan syubhat dalam kategori ini berkutat pada konteks: 

penyebutan pembilangan („adad), jenis (nau‟), seperti kesesuaian 

antara khabar (predikat) dengan mubtada‟ (subjek), pengembalian 

kata ganti imbuhan (dlamir) kepada asalnya, kesesuaian kata kerja 

(fi‟il) dengan subjeknya (fa‟il), kata sifat (na‟at) dengan yang 

disifatinya (man‟ut), bilangan („adad) dengan apa yang 

diperbilangnya (ma‟dud), kata yang menunjukkan keadaan (hal) 

dengan pemilik keadaan (shahib al-hal) dan lain sebagainya. 

       Ada pula syubhat gramatikal yang bersumber dari prasangka 

adanya kekeliruan dalam meng-i‟rab (pemberian harkat pada huruf 

akhir) terhadap beberapa kalimat dalam al-Qur‟an, misalnya me-

nashab apa yang seharusnya di-rafa‟, atau me-rafa‟ apa yang 

semestinya di-nashab, dan lain sebagainya. 

       Ada juga syubhat berupa tudingan adanya ambigu makna 

akibat dari kekeliruan atau ketidakjelasan gramatikal. Misalnya 

akibat kesalahan pengembalian dlamir, atau pergantian antara kata 

ganti,  misalnya pergantian antara dlamir mukhathab (orang kedua) 

kepada dlamir ghaib (orang ketiga) maupun sebaliknya. Ataupun 

penggunaan kata kerja masa lampau (madli) untuk kata kerja masa 

sekarang (hadlir/mudlari‟) atau sebaliknya. Ataupun juga 

kekeliruan dalam penggunaan kata bantu (adwat), seperti kata 
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tunjuk (ism al-isyarah), huruf jarr, huruf „athaf (kata hubung) dan 

lain sebagainya. 

2) Syubhat Morfologi (Sharfiyyah) 

       Pada syubhat ini ditemukan 3 jenis syubhat saja, seluruhnya 

adalah seputar: penggunaan bentuk kata jam‟u al-qillah (kata 

plural yang mengandung arti sedikit) untuk kata yang seharusnya 

berbentuk jam‟u al-katsrah (kata plural yang mengandung arti 

banyak), atau sebaliknya. 

3) Syubhat Makna (Dalaliyyah) 

       Kebanyakan syubhat di bidang ini diarahkan seputar adanya 

lafaz-lafaz yang digunakan bukan pada maknanya, adanya lafaz-

lafaz aneh, lafaz-lafaz asing, demikian juga tudingan tentang 

adanya kesalahan lafaz beberapa nama tempat atau nama orang, 

dan juga perbedaan dua nama untuk satu orang atau tempat yang 

sama, demikian juga tudingan adanya lafaz-lafaz tabu di dalam al-

Qur‟an. 

4) Syubhat Retorika (Balaghiyyah) 

Kebanyakan diarahkan seputar: 

a)  Al-Hasyw, yaitu adanya lafaz yang berlebih-lebihan maknanya 

(hiperbolis). 

b)  Al-Tikrar, yaitu pengulangan satu makna melalui bentuk lafaz 

kata yang bermacam-macam (bertele-tele). 
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c) Al-Tanaqudh, yaitu seperti menetapkan sesuatu (itsbat) pada 

satu kesempatan dan menegasikannya (nafi) di kesempatan 

lain, atau memutlakkan sesuatu (ithlaq) di suatu kesempatan 

dan mengaitkannya (taqyid) di kesempatan lain. 

5) Syubhat Umum („Ammah) 

       Sebagian syubhat di bidang ini ditudingkan terhadap i‟jaz al-

Qur‟an dan kefasihan bahasanya. Atau juga tudingan bahwa gaya 

bahasa (uslub) al-Qur‟an tidak sesuai dengan selera bahasa (dzauq) 

orang Arab, atau tidak tunduk kepada kaidah-kaidah linguistik. 

       Tudingan lainnya diarahkan seputar adanya kesalahan 

pendiktean dalam al-Qur‟an, ataupun ayat-ayatnya yang 

terhindarkan dari karakter mutasyabihat, ataupun juga terhadap 

perbedaan cara baca serta pengaruhnya terhadap perbedaan 

kandungan hukum dan maknanya. Ada pula tudingan bahwa al-

Qur‟an itu tidak terpelihara, atau di dalamnya banyak kontradiksi 

dan pertentangan, dan lain sebagainya.
35

 

       Dalam pendapat lain ditemukan ada satu macam syubhat 

terhadap al-Qur‟an selain yang di atas yaitu: syubhat aspek tulisan 

(rasmiyah). Para musuh Islam menuduh bahwa dalam penulisan al-

Qur‟an dengan metode al-rasm al-Utsmani al-Qur‟an tidak 

konsisten. Sebab banyak tulisan yang tidak sesuai dengan kaidah 

penulisan imla modern dalam bahasa Arab. Di antaranya terjadi 

                                                             
35

 Muhammad Muhammad Dawud, Kamal Al-Lughah Al-Qur‟aniyyah Baina Haqa‟iq Al- 

I‟jaz wa Awham Al-Khushum, (Mesir: Darul Manar), hlm. 35-37. 
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penghapusan sebagian huruf dan penambahan yang lain, penulisan 

yang berbeda dan sebagainya.
36

 

c. Pengertian Dalaliyyah (Semantik) 

       Semantik merupakan bagian dari bahasa (linguistik). Semantik 

merupakan kajian tentang makna, atau ilmu yang membahas tentang 

makna, atau cabang linguistik yang mengkaji teori makna, atau cabang 

linguistik yang mengkaji syarat-syarat yang harus dipenuhi untuk 

mengungkap lambang-lambang bunyi sehingga mempunyai makna.
37

 

       Para linguis Arab ada yang menyebutnya dengan ilmu al-dalalah 

atau ilmu al-dilalah, ada pula yang menyebut ilmu makna, dan ada 

juga yang menyebutnya semantik yang diambil dari kosakata Inggris 

atau Prancis. Ilmu dalalah merupakan istilah bahasa Arab, sedangkan 

di kalangan ilmuwan barat ilmu dalalah lebih dikenal dengan istilah 

semantique (semantik).
38

 

       Muhammad Ali al-Khuli menjelaskan bahwa di dalam kajian 

bahasa Arab ilmu al-dalalah dibedakan dengan ilmu al-ma‟na, 

menurutnya ilmu al-dalalah adalah ilmu yang mengkaji makna yang 

berhubungan antara bahasa dengan dunia luar, sedangkan ilmu al-

                                                             
36

 Fathin Masyhud, “KEOTENTIKAN BAHASA ARAB DALAM AL-QUR‟AN 

(Bantahan atas Tuduhan terhadap Inkonsistensi Redaksi al-Qur‟an)”, JILSA: Jurnal Ilmu 

Linguistik dan Sastra Arab, Vol. XVI, No. 1 (April 2016), 14.  
37

 Ahmad Mukhtar Umar, „Ilm al-Dalalah, (Kairo: Alam al-Kutub, 1998), hlm. 11. 
38

 Balkis Aminallah Nurul Mivtakh, “Sejarah Perkembangan Ilmu Dalalah dan Para 

Tokoh – Tokohnya”, Tatsqifiy: Jurnal Pendidikan Bahasa Arab, Vol. 1, No. 2, (Juni 2020), 90-91. 



22 
 

 
 

ma‟na adalah ilmu yang mengkaji makna yang berhubungan antar 

bahasa itu sendiri.
39

 

       Al-Jurjani mengatakan dalalah adalah suatu fakta yang harus 

diketahui, atau pengetahuan tentang sesuatu yang lain, yang pertama 

disebut tanda dan yang kedua disebut konsep. Dia mengatakan yang 

penting adalah bahwa ada sesuatu dalam kondisi pengetahuan yang 

dibutuhkan oleh pengetahuan tentang sesuatu yang lain, yang pertama 

disebut penanda dan yang kedua adalah artinya.
40

 

       Jadi, yang dimaksud syubhat dalaliyyah dalam penelitian ini 

adalah sebuah keadaan kerancuan berpikir dalam memahami aspek 

semantik (dalaliyyah) yang dialamatkan kepada al-Qur‟an sehingga 

dituduh kalau al-Qur‟an itu salah. 

d. Kajian Perkembangan Dalalah (Semantik) 

       Bahasa merupakan sarana untuk bisa berinteraksi satu sama lain. 

Dengan bahasa, seseorang bisa menyampaikan pikiran atau ide kepada 

orang lain. Salah satu ciri yang sekaligus menjadi hakikat setiap bahasa 

adalah bahasa itu bersifat dinamis. Dinamis dalam konteks hakikat 

bahasa adalah bahasa tidak terlepas dari segala kemungkinan 

perubahan yang kapanpun bisa terjadi. Pada awalnya suatu kata 

                                                             
39

 Muhammad Ali al-Khuli, Ilmu al-Dilalah: Ilmu al-Ma‟na, (Urdun: Dar al-Falah Lian-

nasy wa at-Tauzi, 2001), hlm. 25.  
40

 Farid Iwadz Haidar, Ilmu Dalalah: Dirasah Nadhariyah wa Tatbiqiyyah, (Kairo: 

Maktabah al-Adab, 2005), hlm. 11. 
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memang sudah ditujukan untuk suatu makna, namun karena terjadi 

perkembangan, makna tersebut mulai mengalami perubahan.
41

        

Para filusuf Yunani sejak dulu telah mengkaji dan mendiskusikan 

isu yang dapat dikategorikan sebagai embrio semantik. Studi semantik 

pada saat itu dapat dijadikan sebagai alat ukur kemajuan berpikir 

seseorang. Aristoteles sebagai filusuf Yunani yang hidup pada masa 

384-322 SM adalah pemikir pertama yang menggunakan istilah 

“makna” lewat batasan pengertian kata, yang menurutnya adalah 

satuan terkecil yang mengandung makna.
42

 

       Semantik sebagai subdisiplin linguistik muncul pada abad ke-19. 

Pada tahun 1825, seorang pakar klasik berkebangsaan Jerman bernama 

C. Chr. Reisig mengemukakan pendapatnya tentang tatabahasa. Dia 

membagi tatabahasa menjadi tiga bagian utama, yaitu (1) semasiologi, 

ilmu tentang tanda, (2) sintaksis, studi tentang kalimat, dan (3) 

etimologi, studi tentang asal usul kata sehubungan dengan perubahan 

bentuk maupun makna. 

       Istilah semasiologi yang berasal dari Reisig ini berpadanan dengan 

istilah semantik. Istilah semantik itu sendiri pada saat itu masih belum 

digunakan meskipun studi tentangnya sudah dilaksanakan. 

Berdasarkan pandangan Reisig ini, perkembangan semantik dapat 

dibagi atas tiga fase. Fase pertama meliputi masa setengah abad, 

                                                             
41

 Abdul Chaer dan Leonie Agustina, Sosiolinguistik Perkenalan Awal, (Jakarta: PT 

Rineka Cipta, 1993), hlm. 17. 
42

 Aminuddin, Semantik Pengantar Studi tentang Makna, (Bandung: Sinar Baru 

Algesindo, 2003), hlm. 15. 
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termasuk di dalamnya kegiatan Reisig. Fase ini biasa disebut the 

underground period of semantics. 

       Fase kedua, awal tahun 1883 dimulai dengan munculnya buku 

karya Michel Breal, seorang berkebangsaan Perancis lewat artikelnya 

berjudul Les Lois Intellectuelles du Language. Pada masa itu, studi 

semantik lebih banyak berkaitan dengan unsur di luar bahasa itu 

sendiri, misalnya bentuk perubahan makna, latar belakang perubahan 

makna, hubungan perubahan makna dengan logika, psikologi maupun 

kriteria lainnya. Karya klasik Breal dalam bidang semantik pada akhir 

abad ke-19 ini adalah Essai de Semantique Science des Significations 

(1897), yang  diterjemahkan ke dalam bahasa Inggris Semantics: Studi 

in the Science of Meaning.
43

 

       Fase ketiga, yakni tiga dekade pertama abab ke-20 merupakan 

masa pertumbuhan studi tentang makna. Fase ini ditandai dengan 

munculnya buku berjudul Meaning and Change of Meaning with 

Special Reference to the English Language (1931) karya filosof 

Swedia bernama Gustaf Stern. Stern dalam kajiannya sudah melakukan 

studi makna secara empiris dengan bertolak dari satu bahasa, yakni 

bahasa Inggris.
44

 

                                                             
43

 Manqur „Abd Jalil, „Ilm al-Dalalah, (Damaskus: Ittihad al-Kutub al-Arab, 2001), hlm. 

18. 
44

 Aminuddin, Semantik Pengantar Studi tentang Makna, (Bandung: Sinar Baru 

Algesindo, 2003), hlm. 16. 
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Dalam kalangan linguis Arab muncul nama Ibrahim Anis,
45

 guru 

besar bidang linguistik Arab di universitas Kairo dengan kitabnya yang 

berjudul Dilalah al-Alfadz, yang diantaranya membahas tentang 

sejarah perkembangan bahasa manusia dan bagaimana hubungan 

antara lafaz dan maknanya serta jenis hubungan keduanya, selain itu 

dibahas pula tentang macam-macam makna yaitu fonologi, morfologi, 

sintaksis dan leksikologi. 

e. Faktor-faktor Perkembangan Dalaliyyah 

       Menurut Abdul Chaer perkembangan makna kata disebabkan oleh 

dua faktor, yaitu: perkembangan iptek dan perkembangan sosial 

budaya.
46

 Menurut Ahmad Muhammad Qaddur dalam bukunya 

Mabadi‟ Lisaniyat, menyebutkan bahwa faktor-faktor penyebab 

perkembangan dan perubahan makna (dilalah) ada 2 yaitu:
47

 

1) Faktor intern yang terdiri dari segala sesuatu yang berhubungan 

dengan bahasa seperti al-shauty, al-isytiqaq, an-nahwiyyah, dan 

as-siyaqiyah. 

2) Faktor ekstern yang mengacu pada faktor sosial, sejarah, 

kebudayaan dan psikologi. 

 

 

                                                             
45

 Ahmad Mukhtar Umar, „Ilm al-Dalalah, (Kairo: Alam al-Kutub, 1998), hlm. 23. 
46

 Abdul Chaer, Pengantar Semantik Bahasa Indonesia, (Jakarta: PT: Risneka Cipta, 

1995), 

hlm. 310-313. 
47

 Ahmad Muhammad Qadur, Mabadi‟ Lisaniyat, (Beirut: Darul Fikri, 1996), hlm. 280. 
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Adapun menurut Ibrahim Anis, faktor perkembangan ilmu dalalah 

atau semantik ada dua, yaitu faktor pemakaian bahasa dan kebutuhan 

bahasa.
48

 Dari beberapa pendapat di atas, dapat dirangkum beberapa 

faktor perkembangan dalalah. Di antaranya adalah: 

1) Faktor Bahasa (Linguistik) 

       Bahasa sebagai alat tutur dan komunikasi manusia yang terus 

berdinamika, juga ikut bergerak dan berubah seiring dengan 

pergerakan manusia. Karenanya, bahasa tidak bisa menetap dan terus 

berubah. Perubahan bahasa meliputi perubahan aspek fonologi 

 Dengan penjelasan .(انُحٕٚخ) dan sintaksis ,(انصشفٛخ) morfologi ,(انصٕرٛخ)

sebagai berikut: 

a. Aspek Fonetis 

       Dari aspek fonetis ada perubahan fonem yang mempengaruhi 

perubahan makna al-Quran, diantaranya adalah kata انصٕو yang 

mempunyai arti puasa, tetapi yang terdengar adalah انثٕو maka akan 

berubah artinya menjadi bawang putih. 

b. Aspek Sintaksis (Ilmu Nahwu) 

       Misalnya dalam al-Qur‟an surah at-Taubah ayat 3 yaitu  َ
ٌَّ اّللّٰ اَ

نُّ ْٕ سَعُ َٔ  ٍَ ْٛ شْشِكِ ًُ ٍَ انْ ءٌ يِّ ْْۤ٘  yang artinya “Bahwa sesungguhnya Allah ثشَِ

dan Rasul-Nya berlepas diri dari orang-orang musyrikin”, ayat 

tersebut pernah dibaca oleh seorang qari pada masa khalifah Ali bin 

Abu Thalib dengan bacaan ِّن ْٕ سَعُ َٔ  ٍَ ْٛ شْشِكِ ًُ ٍَ انْ ءٌ يِّ ْْۤ٘ َ ثشَِ
ٌَّ اّللّٰ  dengan اَ

                                                             
48

 Ibrahim Anis, Dilalah al-Alfadzh, (Mesir: Maktabah al-Anjilu al-Maishriyyah, 1984), 

hlm. 134. 
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mengkasrahkan kata ِّن ْٕ  karena dianggap mengikuti (ma‟thuf) سَعُ

kata sebelumnya yaitu kata  ٍَ ْٛ شْشِكِ ًُ ٍَ انْ  jika dibaca demikian maka يِّ

artinya berubah menjadi “Bahwa sesungguhnya Allah berlepas diri 

dari orang-orang musyrikin dan Rasul-Nya”. Penterjemahan 

seperti ini berakibat sangat fatal karena dengan demikian maksud 

dari ayat tersebut menjadi Rasulullah disamakan dengan orang 

musyrik.
49

 

c. Aspek Morfologis (Ilmu Sharaf) 

             Dari aspek morfologi (Ilmu al-Sharf), misalnya kata  َرَكَش 

maknanya "menyebut atau mengingat". Makna ini kemudian akan 

mengalami perubahan jika kata رَكَش   menjadi   َرَاكَش sehingga makna 

berubah menjadi "saling mengingatkan, bermusyawarah, atau 

diskusi”. 

2) Adanya Kebutuhan 

       Kita ketahui bahwa kehidupan manusia terus berkembang sesuai 

dengan kebutuhannya. Kebutuhan tersebut memerlukan nama atau 

kata yang baru, karena bahasa adalah alat komunikasi. Kadang konsep 

baru itu belum ada lambangnya, dengan kata lain manusia berhadapan 

dengan ketiadaan kata atau istilah baru yang mendukung 

pemikirannya. Kebutuhan tersebut bukan saja karena kata atau istilah 

tersebut belum ada, tapi juga merasa bahwa perlu menciptakan kata 

atau istilah baru untuk suatu konsep hasil penemuan manusia. 

                                                             
49

 Ahmad Zaky, “Perkembangan Dalalah”, STAI As-Sunnah Deli Serdang: Jurnal 
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       Untuk menggunakan istilah bagi hal yang baru tersebut, terkadang 

manusia menggunakan kata yang sudah dikenal, kemudian dipakai 

untuk mengungkapkan sesuatu yang baru. Contoh ketika ditemukan 

alat pendingin (kulkas), maka diungkapkan dengan istilah لاخخانث  yang 

diambil dari kata انثهح (salju).
50

 

3) Perkembangan Sosial dan Budaya 

       Dinamika kehidupan masyarakat dapat menghasilkan perubahan 

sosial-budaya, dan perubahan sosial-budaya juga berdampak pada 

kegiatan berbahasa, khususnya penggunaan makna kata. Menurut 

Ahmad Mukhtar Umar, perubahan makna dalam bahasa Arab karena 

perubahan sosial-budaya banyak terjadi pada istilah-istilah 

keagamaan, misalnya kata انصلاح yang pada awalnya berarti do‟a dan 

istighfar.
51

 

4) Perasaan Emosional dan Psikologi 

       Sebuah makna diungkapkan dengan sebuah istilah. Namun dalam 

perkembangannya, sedikit demi sedikit istilah yang diungkapkan 

tersebut mulai terasa kurang disenangi oleh masyarakat (tabu). Untuk 

mengatasi hal ini, masyarakat mengganti penggunaan istilah ini 

dengan istilah lain yang dirasa lebih baik, namun pada hakikatnya 

tetap merujuk pada makna yang sama.
52
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 Ahmad Mukhtar Umar, „Ilm al-Dalalah, (Kairo: Alam al-Kutub, 1998), hlm. 237-242. 
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       Sebagai contoh, di masyarakat Indonesia, yang  pada awalnya 

seseorang yang bertugas untuk membantu seorang majikan dikenal 

dengan istilah babu, kemudian kata ini lama kelamaan terkesan kasar, 

dan diganti dengan istilah baru, yaitu pembantu, namun pada akhirnya, 

istilah tersebut juga mulai terasa kurang enak di telinga masyarakat, 

dan kembali berganti dengan istilah baru yang dikenal dengan asisten 

rumah tangga. 

5) Faktor Ilmu dan Teknologi 

       Fenomena perubahan makna akibat perkembangan iptek dalam 

bahasa Arab dapat kita lihat pada kata عٛبسح. Untuk lebih jelasnya, 

dapat kita lihat dalam surat Yusuf ayat 10: 

له مهنػٍهيمٍ لاى تػىقٍتػيليوٍا يػيوٍسيفى كىاىلٍقيوٍهي فيٍ غىيٰبىتً الْيٍبه يػىلٍتىقًطٍوي بػىعٍضي السَّيَّارى  ةً اًفٍ كينٍتيمٍ قىاؿى قىاىِٕۤ
 فٰعًلًيٍى 

Salah seorang di antara mereka berkata, “Janganlah kamu 

membunuh Yusuf, tetapi masukkan saja dia ke dasar sumur agar dia 

dipungut oleh sebagian musafir jika kamu hendak berbuat.”
53

 

       Kata عٛبسح pada surat Yusuf ayat 10 di atas berbeda dengan makna 

yang digunakan pada masa sekarang. Kata عٛبسح dalam ayat itu berarti 

“sekelompok musafir”, karena perkembangan teknologi transportasi, 

kata ini sekarang berarti mobil.
54
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6) Derivasi atau Pemalingan Bahasa 

       Pengguna bahasa terkadang melakukan penyimpangan makna 

sebuah kata dengan kata lain yang maknanya lebih dekat atau mirip, 

dan gejala ini mudah diterima oleh penutur bahasa, penyimpangan 

bahasa ini terjadi akibat kesalahpahaman, kerancuan, dan 

ketidakjelasan. Pada saat itu, para linguis tidak serta merta melakukan 

perbaikan, sehingga masyarakat tidak sadar dan terbiasa menggunakan 

penyimpangan bahasa itu. 

       Seperti contoh penggunaan kata dalam bahasa Arab, seperti kata 

 yang mempunyai beberapa makna yang berbeda, yang bisa berarti أسض

nama planet yang kita huni dan influenza.
55

 

7) Perkembangan Majaz 

       Perubahan makna ini dipakai untuk mengungkapkan sesuatu yang 

tidak ada dengan kata yang sudah dikenal baik oleh masyarakat, 

sehingga benda yang diungkapkan tersebut seolah-olah menjadi hidup, 

seperti mengistilahkan kaki kursi padahal itu bukanlah kaki yang 

sebenarnya. 

8) Inovasi atau Pembaharuan Makna 

       Inovasi bahasa tidak mungkin dilakukan oleh semua orang. 

Karena itu, ada dua kelompok yang bisa dipercaya untuk melakukan 

pembaharuan bahasa, terutama menyangkut makna, yaitu: 
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a) Para pakar bahasa dan sastra 

       Adapun tujuan mereka melakukan pembaharuan dikarenakan 

untuk menjelaskan dan menguatkan makna-makna yang terkandung 

di dalam bahasa dan sastra yang sebelumnya makna itu masih 

tersembunyi. 

b) Lembaga-lembaga bahasa dan keilmuan 

       Setiap bidang kegiatan atau keilmuan biasanya mempunyai 

sejumlah kosakata yang berkenaan dengan bidangnya itu. Pada 

awalnya, lembaga-lembaga ini membutuhkan suatu istilah untuk 

mengungkapkan ide atau sebuah pemahaman tertentu. Dengan 

menggunakan sebuah kata untuk mengungkapkan hal tersebut, 

akan memberikan makna baru yang pada awalnya hanya sekedar 

sebuah istilah, namun pada akhirnya, istilah tersebut ikut 

berkembang dalam masyarakat. 

       Seperti penggunaan kata akar, yang pemahamannya akan 

berbeda sesuai dengan profesi orang yang menggunakannya, 

apakah yang dimaksud itu akar dalam pertanian (seperti akar 

tanaman), atau akar dalam ilmu matematika (seperti istilah akar 

pangkat tiga), atau bahkan akar yang dipakai oleh ahli bahasa 

(seperti akar kata dalam bahasa Arab).
56
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9) Kesalahan dalam Memahami Kata 

       Pertama kalinya seseorang akan mendengarkan pembicaraan 

dengan memahami dan meneruskan ke pikiran terkait dengan makna 

asing dari penutur yang tidak dimengerti. Dan kata ini akan tetap 

dalam pikirannya sebagai makna yang baru dan menjadi biasa tatkala 

kejadian ini dialami oleh beberapa orang. Mereka salah paham 

mengenai satu makna dalam memahami kata yang diucapkan sehingga 

hal inilah yang menjadi faktor perkembangan makna. 

 Terkadang sesuatu terjadi saat berbicara misalnya gerakan tangan 

atau mengedipkan mata, hal seperti ini akan mempengaruhi makna 

kata meskipun kejadian tersebut tidak disengaja yang mengarah pada 

munculnya makna baru.
57

 

10)    Faktor Bahasa Asing 

       Keberadaan bahasa asing berpengaruh besar terhadap makna 

sebuah bahasa. Di era globalisasi, yang ditandai dengan kemudahan 

komunikasi dan kemudahan untuk mengakses informasi dari satu 

negara ke negara lain, mendorong penyerapan bahasa dari bahasa asing 

ke dalam bahasa pribumi semakin sering terjadi. Perubahan yang 

terjadi karena pengaruh bahasa asing disebut dengan perubahan 

eksternal. Sementara perubahan terjadi karena pengaruh bahasa itu 

sendiri disebut dengan perubahan internal. 
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       Kata serapan dari bahasa Arab ke bahasa Indonesia, misalnya 

defenisi dari kata انصحبثخ menurut „Ajjaj al-Khatib, sahabat Nabi adalah 

kaum muslimin yang pernah bertemu dengan Nabi dan bersahabat 

lama dengannya.
58

 Dalam bahasa Indonesia, kata انصحبثخ diserap 

menjadi sahabat. Kata ini mengandung makna kawan, teman dan 

rekan. Pada kata serapan ini, tidak adanya ketentuan bahwa sahabat 

haruslah pernah hidup pada masa Nabi dan turut bergaul dengan Nabi. 

Realita ini merupakan perluasan makna dalam bahasa pemungutnya. 

Artinya, di Indonesia, kata sahabat dapat digunakan untuk 

menggambarkan sebuah hubungan antara individu yang satu dengan 

yang lain tanpa terkait dengan Nabi SAW. 

f. Bentuk-Bentuk Perubahan Makna Kata 

       Berdasarkan faktor di atas, maka perubahan semantik dapat 

ditinjau dari berbagai segi, yaitu: 

1) Perluasan Makna 

 Maksud meluas di sini yaitu sebuah kata yang pada mulanya hanya 

memiliki sebuah makna, tetapi kemudian karena berbagai faktor, 

menjadi memiliki makna lain. Menurut Umar, perluasan makna terjadi 

perpindahan dari makna khusus ke makna umum.
59

 Dalam bahasa 

Arab, anak kecil sering mengucapkan kata رفبحخ  (apel) yang 

menunjukkan pada segala sesuatu berbentuk oval yang serupa 

bentuknya dengan apel, misalnya kata : انجشرقبنخ (jeruk), شح انزُظك  (bola 
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tenis), شح انجبةأك  (gagang pintu). Ini berarti kata رفبحخ yang semula 

berarti apel (makna khusus), diperluas maknanya untuk benda yang 

serupa bentuknya, misalnya jeruk, bola tenis, dan gagang pintu. 

2) Penyempitan Makna 

       Ibrahim Anis menyebut penyempitan makna dengan „takhshishul 

ma‟na‟ adalah perubahan makna dari yang umum (kully) ke yang 

lebih khusus (juz‟iy).
60

 Penyempitan makna ini terjadi pada banyak 

bahasa, khususnya bahasa Arab. Kata ٙحشاي pada awalnya memiliki 

makna luas, yakni mengacu pada setiap perbuatan haram. Akan tetapi, 

sejak abad ke 7 H, dalam beberapa buku cerita, makna kata ini 

menyempit, yakni berarti maling atau نص. Bahkan sampai sekarang, 

kata ٙحشاي yang berarti maling masih digunakan. 

3) Perubahan Total 

      Perubahan total, artinya berubah makna sebuah kata dari makna 

aslinya. Memang terdapat kemungkinan makna yang dimiliki 

sekarang masih memiliki sangkut paut dengan makna aslinya, tetapi 

sangkut paut tersebut sudah jauh sekali. Contoh kasus ini dalam 

bahasa Arab yang berkaitan dengan penyebutan salah satu anggota 

tubuh manusia. Kata انشُت yang semula berarti bibir yang indah dan 

gigi yang putih bersih sekarang berganti makna menjadi kumis. 
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4) Penurunan Makna 

     Yang dimaksud dengan penurunan makna di sini adalah: pada 

awalnya istilah yang dipakai tersebut digunakan untuk sesuatu yang 

baik, namun seiring dengan perkembangan zaman dan perubahan 

sosial masyarakat, istilah tersebut berubah menjadi sesuatu yang tidak 

baik.
61

 Contoh dari perubahan seperti ini adalah istilah انحبخت yang 

pada awalnya di daulah Andalusia dipakai untuk menunjukkan  سئٛظ

 انخبدو namun sekarang berubah menjadi ,(kepala menteri) انٕصساء

(seseorang yang ditugaskan untuk mengerjakan sesuatu, atau dikenal 

dengan istilah pelayan).
62

 

5) Peningkatan Makna 

 Ini merupakan kebalikan dari poin sebelumnya, yaitu pada awalnya 

istilah yang dipakai digunakan untuk sesuatu yang tidak baik, namun 

seiring dengan perkembangan zaman dan perubahan sosial 

masyarakat, istilah tersebut berubah menjadi sesuatu yang baik.
63

 

Contoh dari perubahan seperti ini adalah istilah سعٕل yang pada 

awalnya dipakai untuk suruhan baik untuk melakukan perbuatan baik 

maupun buruk, namun setelah Islam datang, istilah ini berubah 

menjadi sesuatu yang sangat mulia, yang digunakan untuk seseorang 
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yang mendapatkan wahyu/risalah dari Allah dan diperintahkan untuk 

menyampaikannya kepada umatnya.
64

 

6) Pergeseran Makna 

      Pergeseran makna dari cakupan pemakaian yang biasa ke cakupan 

yang lain. Pergeseran ini terjadi dalam dua hal:
65

 

a) Pergeseran makna karena relasi kemiripan (الإعزعبسح) 

 Isti‟arah dalam ilmu balagah terjadi jika salah satu dari unsur 

tasybih, musyabbah, musyabah bih, maupun adat al-tasybih dibuang. 

Penggunaan isti‟arah banyak digunakan pada kata-kata yang bergeser 

maknanya karena adanya kemiripan. Misalnya kata ٌثعجب yang berasal 

dari kata تثع  yang berarti mengalir bergeser makna menjadi ular, 

karena kemiripan antar air yang mengalir dan ular yang berjalan. 

b) Pergeseran makna karena relasi ketidakmiripan ( مانًدبص انًشع ) 

       Al-majaz al-mursal adalah pergeseran makna yang bukan 

disebabkan karena adanya kemiripan makna tapi justru tidak ada 

kemiripan sama sekali antara makna asli dengan makna barunya. 

Contoh dalam al-Qur‟an قذ أَضنُب عهٛكى نجبعب kata نجبعب yang bermakna 

pakaian tidak mungkin turun dari langit, tapi yang dimaksud adalah 

hujan.  

 Selain itu pergeseran makna terjadi pula dalam 2 hal lain sebagai 

berikut:
66
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a) Pergeseran dari makna kongkrit ke makna abstrak 

 Pergeseran dari makna konkrit ke makna abstrak sejalan dengan 

perkembangan akal manusia. Jika pemikiran rasional berkembang 

maka kebutuhan kepada makna yang abstrak juga akan meningkat. 

Pergeseran ini juga dapat dinamakan majaz hanya saja bukan majaz 

sebagai bagian dari ilmu balagah. Jika dalam balagah majaz 

dimaksudkan untuk dapat mempengaruhi perasaan maka majaz disini 

semata-mata hanya dimaksudkan agar dapat membantu manusia 

mengungkap hal-hal yang abstrak. Sebagai contoh kata غفش yang 

makna asalnya adalah menutup sesuatu yang tampak, kemudian dalam 

Islam berkembang menjadi pengampunan atau menutupi dosa. 

b) Pergeseran dari makna abstrak ke makna kongrit 

       Pergeseran jenis kedua ini seringkali dimaksudkan untuk 

memperjelas konsep yang bersifat abstrak sehingga seakan akan dapat 

diraba, dicium, didengar, dilihat dan rasakan. Jenis ini banyak 

digunakan dalam bahasa sastra sehingga kata-kata sabar, dengki dan 

cita-cita jika disampaikan dengan bahasa sastra maka seakan-akan 

obyek abstrak tersebut dapat terlihat. Misalnya kata نكشوا  diungkapkan 

dengan kata شح انشيبدكث .
67
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2. Biografi dan Pemikiran Christoph Luxenberg 

  Christoph Luxenberg adalah salah seorang orientalis yang 

berupaya untuk mengkaji pengaruh bahasa asing yang ada dalam al-

Qur‟an. Luxenberg merupakan nama samara, nama sebenarnya beliau 

adalah Ephraem Malki, berasal dari Lebanon, warga negara Jerman, 

penganut fanatic Kristian (Syriac Orthodox), memperoleh gelar M.A. dan 

Dr.Phil dalam bidang arabistik, dengan alamat terakhir: August-Klein-

Strasse 11, 66123 Saarbrucken. Dalam sebuah artikel dijelaskan bahwa 

alasan Luxenberg menggunakan nama samaran adalah untuk menjaga 

dirinya dari kemungkinan-kemungkinan kekerasan. Nama Chrishtoph 

Luxenberg terinspirasi dari nama Georg Christoph Lichtenberg yang 

merupakan seorang perusak mitos.
68

 Malki menggunakan kajian filologis 

mendekontruksi otentitas mushaf utsmani. Di samping bertugas sebagai 

pensyarah, ia juga aktif menulis dan memberikan interview untuk media 

masa.
69

 

  Dalam karyanya yang diberi judul “Cara Membaca Al-Qur‟an 

dengan Bahasa Syiriak-Aramaik: Sebuah Sumbangsih Upaya Pemecahan 

Kesulitan Memahami Bahasa Al-Qur‟an (Die Syiro-Aramaeische Lesart 

des Koran: Ein Beitrag Zur Entschluesselung Der Koransprache)”. 

Luxenberg mengklaim bahwa; bahasa al-Qur‟an sebenarnya adalah bukan 

bahasa Arab melainkan banyak dipengaruhi oleh bahasa Syiriak-Aramaik 

                                                             
 68

 Siti Fatimah dan Vika Madinatul Ilmi, “Pandangan Orientalis atas Al-Qur‟an Studi 

Tokoh atas yang Pro dan Kontra”, Al Furqan: Jurnal Ilmu Al Quran dan Tafsir, Vol. 5 No. 2, 

Desember 2022, 296-297. 

 69
 Badawi Abdurrahman, Ensiklopedi Tokoh Orientalis, (Jakarta Timur: Lkis Pelangi, 

2010), hlm. 121. 



39 
 

 
 

sehingga banyak kata atau ungkapan yang sering dibaca keliru atau sulit 

dipahami, kecuali merujuk ke Syiriak-Aramaik yang konon merupakan 

Lingua Franca pada masa itu.
70

 

  Menurut Adian Husaini, bahasa Syro-Aramaic atau Syriak adalah 

bahasa komunikasi tulis di Timur Dekat mulai abad ke-2 sampai ke-7 

Masehi. Bahasa Syriak dialek Aramaik merupakan bahasa di Kawasan 

Edessa, suatu negara kota di Mesopotamia Atas. Bahasa ini menjadi 

wahana bagi penyebaran budaya Syriak ke wilayah Asia, Malabar dan 

bagian Timur Cina. Sampai munculnya al-Qur‟an, bahasa Syriak adalah 

media komunikasi yang luas dan penyebaran budaya Arameans, Arab dan 

sebagian Persia. Buday aini telah memproduksi literatur yang sangat kaya 

di Timur Dekat sejak abad ke-4, sampai digantikan oleh bahasa Arab pada 

abad ke-7 dan ke-8 M. Satu hal penting, menurut Luxenberg, literatur the 

Syriac-Aramaic dan matrik budaya ketika itu, praktis merupakan literatur 

dan budaya Kristen. Sebagian studi Luxenberg menyatakan bahwa literatur 

Syiriak yang kemudian menciptakan tradisi “Arab Tulis” ditransmisikan 

melalui media Kristen.
71

 

  Alasan Luxenberg untuk menggunakan analisis filologis bahasa 

Syriak adalah adanya perbedaan bacaan (qiraah) dalam al-Qur‟an yang 

mengundang pertanyaan akan belum mantapnya bahasa Arab sebagai 
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bahasa tulis. Ia menganggap bahasa Arab saat itu belumlah merupakan 

bahasa tulis yang resmi, melainkan hanya bahasa lisan.
72

 

  Ia mengatakan bahwa kata (ٌقشآ) “Qur‟an” yang dipahami oleh 

sarjana muslim dan kebanyakan sarjana barat sebagai masdar (kata benda) 

dari qara‟a (membaca) atau qarana (menghubungkan) oleh Luxenberg 

dianggap keliru. Yang benar menurutnya, berasal dari kata qeryana dalam 

bahasa Syiriak-Aramaik yang berarti ajaran liturgi dari Injil Kuno.
73

 

  Pada 28 Mei 2003 ia sempat dijemput memberikan syarahan di 

Universitas Des Saarlandes berkenaan pengaruh bahasa Aramaik ke atas 

bahasa al-Qur‟an (Der Einfluss des Aramaischen auf die Sprache des 

Korans). Luxenberg menyebut sejumlah contoh lain, menurut dia, kata 

 qaswarah” (Q.S al-Mudassir [74]: 51) mestinya dibaca“ (قغٕسح)

“qasuurah”. Kata (عٛئذ) “sayyi‟at” (Q.S al-Nisa [4]: 18) mesti dibaca 

“saniyyat”, dari bahasa Syiriak “sanyata”. Kata (آرَك) “azannaka” (Q.S al-

Fussilat [41]: 47) seharusnya dibaca “izzaka”. Kemudian kata (عزم) 

“utullin” (Q.S al-Qalam [68]: 13) mestinya dibaca “alin”, sedang kata 

 zanim” dalam ayat yang sama harus dibaca “ratim”, sesuai dengan“ (صَٛى)

bahasa Syiriak “rtim”. Kata (يضخخ) “muzjatin” (Q.S Yusuf [12]: 88) 

seharusnya dibaca “murajjiyatin”, dari bahasa Syiriak “mraggayta”. 

Kemudian kata (ٌٔٚهحذ)  “yulhiduna” (Q.S an-Nahl [16]: 30) seharusnya 

dibaca “yulghuzuna” dari bahasa Syiriak “Igez”. Selanjutnya kata (رحزٓب) 

“tahtiha” (Q.S Maryam [19]: 24) mesti dibaca sesuai dengan bahasa 
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Syriak “nahiitihaa”. Kata (عشثب) “saraban” (Q.S al-Kahfi [18]: 61) 

harusnya dibaca “syarya” dalam bahasa Syiriak.
74

 

  Masih menurut Luxenberg, al-Qur‟an bukan hanya kosa katanya 

berasal dari Syiriak Aramaik, bahkan isi ajarannyapun diambil dari tradisi 

kitab Yahudi dan Kristen-Syria (Peshitta) sehingga al-Qur‟an yang ada 

sekarang tidak otentik, perlu ditinjau dan diedit ulang karena menurutnya 

banyak kata dalam al-Qur‟an yang disalah artikan oleh kalangan mufassir. 

Anggapan ini diperolehnya dari investigasi terhadap perbendaharaan kata 

al-Qur‟an dibandingkan dengan bahasa Syiriak-Aramaik, sebagai Lingua-

Franca merupakan bahasa yang datang kemudian, setelah mantapnya 

bahasa Syiriak-Aramaik.
75

 

  Luxenberg menyimpulkan bahwa transmisi teks al-Qur‟an dari 

Nabi Muhammad SAW tidak secara lisan sebagaimana keyakinan kaum 

muslim. Al-Qur‟an tidak lebih dari turunan Bible dan Liturgi Kristen 

Syria. Bahasa asli al-Qur‟an bukanlah “bahasa Arab”. Sebagai contoh, 

nama surat “al-Fatihah”, berasal dari bahasa Syiriak “ptaxa”, yang artinya 

pembukaan. Dalam tradisi Kristen Syria, ptaxa harus dibaca sebagai 

panggilan untuk berpartisipasi dalam sembahyang. Belakangan dalam 

Islam, surat ini wajib dibaca dalam salat. Kata-kata lain dalam al-Qur‟an, 

seperti quran, jaw, hur, dan sebagainya, juga berasal dari bahasa Syiriak 

dan disalah artikan dalam al-Qur‟an sekarang ini.
76
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  Dari beberapa contoh yang telah disebutkan di atas, Luxenberg 

seakan menopang postulatnya, bahwa al-Qur‟an tidaklah berbahasa Arab, 

seperti diyakini oleh kaum muslimin, serta dipahami mayoritas pengkaji 

al-Qur‟an di Barat, melainkan “kekeliruan” penulisan dari Syiriak 

Aramaik. Lalu ia juga berkesimpulan bahwa al-Qur‟an tidak mampu 

menggantikan ajaran Yahudi dan Krsiten, dua agama pendahulu Islam. 

Sebaliknya, al-Qur‟an mendekatkan dua ajaran tersebut kepada komunitas 

Arab. Inilah yang merupakan poin utama menjadi sorotan dikalangan 

pengkaji al-Qur‟an, tidak saja di negeri muslim tetapi juga di kalangan 

sarjana Barat sendiri. 

 Berikut beberapa pemikiran Christoph Luxenberg: 

a. Luxenberg mengajukan kritik terhadap otentisitas bahasa al-Qur‟an. 

Menurutnya, ada banyak hal yang harus direkonstruksi dan dikaji ulang 

dalam al-Qur‟an, termasuk persepsi mengenai asal bahasa al-Qur‟an. 

b. Luxenberg juga menilai bahwa terdapat banyak kata di dalam al-Qur‟an 

yang disalah baca dan disalah arti oleh para sarjana tafsir muslim 

sehingga menimbulkan makna-makna yang ambigu. Karena berbagai 

kesalahan inilah, Luxenberg dan beberapa pakar lainnya kemudian 

mengajukan upaya untuk merekontruksi versi pra-kanonik al-Qur‟an 

yang bertujuan agar teks al-Qur‟an terbebas dari seluruh ambiguitas dan 

ketidak jelasan makna. 

 



43 
 

 
 

c. Luxenberg juga mengklaim bahwa bahasa al-Qur‟an sebenarnya adalah 

bukan bahasa Arab melainkan banyak dipengaruhi oleh bahasa Syiriak-

Aramaik sehingga banyak kata atau ungkapan yang sering dibaca keliru 

dan sulit dipahami, kecuali merujuk ke Syiriak-Aramaik yang konon 

merupakan Lingua Franca pada masa itu. 

d. Menurut Luxenberg, literatur the Syriac-Aramaic dan matrik budaya 

ketika itu, praktis merupakan literatur dan budaya Kristen. Sebagian 

studi Luxenberg menyatakan bahwa literatur Syiriak yang kemudian 

menciptakan tradisi Arab tulisan ditransmisikan melalui media Kristen. 

e. Al-Qur‟an sangat terpengaruh ajaran Kristen Syiria-Aramaik, baik 

bahasa maupun muatan teologis, bahwa bahasa al-Qur‟an bukanlah 

bahasa Arab melainkan bahasa campuran Aramaik-Arab, al-Qur‟an 

tidak ditransmisikan melalui lisan tetapi tulisan. Hal ini dikarenakan 

banyaknya kesalahan baca yang yang ditemukan Luxenberg di dalam 

al-Qur‟an yang jika tradisi ini memang ada, maka mestinya kesalahan 

tersebut sudah diinterupsi sejak awal. Salah bac aini berlanjut pada 

pemaknaan yang menyimpang. Hal ini disebabkan pengenalan tanda 

baca harakat dan penambahan tanda titik dari yang sebelumnya telah 

dikemas gundul. Kondisi ini yang kemudian mendorong Luxenberg 

menganjurkan pembacaan baru atas al-Qur‟an dengan bantuan bahasa 

Syiria-Aramaik.
77
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3. Biografi dan Pemikiran Ali Dashti 

  Lahir dari keluarga Persia di Dashti di Provinsi Bushehr , Iran pada 

tanggal 31 Maret 1897. Ali Dashti menerima pendidikan agama 

tradisional. Ia mempelajari teologi Islam, sejarah, tata bahasa Arab dan 

Persia serta sastra klasik di madrasah di Karbala dan Najaf (keduanya di 

Irak). Dia kembali ke Iran pada tahun 1918 dan tinggal di Shiraz, Isfahan, 

dan akhirnya di Teheran, dimana dia terlibat dalam politik saat itu.  

  Alih-alih menjadi seorang ulama, ia menjadi jurnalis dan 

menerbitkan surat kabar (Shafaq-e Sorkh) di Teheran dari tahun 1922 

hingga 1935. Ia menjadi anggota majlis  pada berbagai waktu antara tahun 

1928 dan 1946.
78

 Kritiknya terhadap mengizinkan partai Tudeh masuk 

kabinet dan memberikan konsesi kepada Soviet membuatnya dipenjara 

pada tahun 1946. Ia diangkat menjadi Senator pada tahun 1954 hingga 

revolusi Islam pada tahun 1979. 

  Pada tahun 1975, dia memberikan makalah untuk bukunya Bist O 

Seh Sal (Dua Puluh Tiga Tahun) kepada profesor bahasa Persia dan Arab 

Frank RC Bagley dan memintanya untuk menerjemahkannya, tetapi tidak 

menerbitkannya sampai setelah kematiannya. Dia mengulangi permintaan 

ini pada tahun 1977 dan 1978. Frank RC Bagley menepati janjinya, setelah 

menerjemahkan dan mengatur makalah Ali Dashti ke dalam format yang 

dapat diterbitkan, buku tersebut dicetak pada tahun 1985.   
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  Dalam buku 23 Tahun: Kajian Karier Nabi Muhammad, Dashti 

memilih akal budi dibandingkan keyakinan buta: “Kepercayaan dapat 

menumpulkan nalar dan akal sehat manusia, bahkan di kalangan ilmuwan 

terpelajar. Yang dibutuhkan adalah studi yang lebih tidak memihak.”
79

 

Dashti dengan tegas menyangkal mukjizat yang dianggap dilakukan oleh 

Muhammad menurut tradisi Islam dan menolak pandangan Muslim bahwa 

al-Qur'an adalah firman Tuhan sendiri. Sebaliknya, ia lebih memilih 

pemeriksaan menyeluruh dan skeptis terhadap semua sistem kepercayaan 

ortodoks. Dashti berargumentasi bahwa al-Qur‟an tidak mengandung 

sesuatu yang baru dalam artian ide-ide yang belum pernah diungkapkan 

oleh orang lain. Semua ajaran moral dalam al-Qur'an sudah jelas dan 

diakui secara umum.  

  Kisah-kisah di dalamnya diambil dalam bentuk yang sama atau 

sedikit dimodifikasi dari kisah-kisah orang-orang Yahudi dan Kristen, 

yang para rabbi dan biksunya pernah ditemui dan dikonsultasikan oleh 

Muhammad dalam perjalanannya ke Suriah, dan dari kenangan-kenangan 

yang dilestarikan oleh keturunan masyarakat Ad dan Tsamud. Muhammad 

menegaskan kembali prinsip-prinsip yang telah dipahami umat manusia 

pada abad-abad sebelumnya dan di banyak tempat. 

  Diantara karyanya berjudul Anjah o Panj (Lima Puluh Lima) kritik 

terhadap Islam dan Ayyam-e Mahbas (Hari Penjara) (1922). Kritik 

terhadap Ali Dashti dimulai pada tahun 1940-an ketika Gholamhossein 
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Mosaheb, pendiri The Persia Encyclopedia , menulis buku berjudul Plot 

Ali Dashti. Mosahab memiliki catatan lain tentang Dashti yang 

diterbitkannya sebagai penulis anonim di surat kabar Shafagh pada waktu 

yang hampir bersamaan. 

4. Biografi dan Pemikiran John Wansbrough 

John Wansbrough adalah seorang ahli tafsir tersohor di London dan 

merupakan alumni Universitas Harvard. Ia memulai karir akademiknya 

tahun 1960. Pada saat itu, ia menjadi staf pengajar di Department Sejarah 

di School of Oriental and African Studies (SOAS University of London), di 

lain kesempatan ia menjadi direktur dan dosen bahasa Arab. John 

Wansbrough dikenal sebagai sarjana Yahudi yang getol mengembangkan 

mazhab barunya dalam kajian ketimuran dan Afrika di Universitas dimana 

dia mengabdikan ilmunya.
80

 

Sepanjang hidupnya, Wansbrough sangatlah senang berkarya. Di 

antara karyanya ialah: “The Sectarian Millieu: Content and Compotition of 

Islamic Salvation History, Source and Methods of Scriptural 

Interpretation, Quranic Studies: A Note on Arabic Rethoric Arabic 

Rethoric and Qur‟anic Exegesis, Majas Al-Qur‟an: Peripharastic 

Exegesis.”
81

 Selain ahli tafsir, Wansbrough merupakan seorang Yahudi 

dan tokoh Islamolog Barat kontemporer. Ia selalu berupaya mengkaji al-
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Qur‟an secara sistematis dengan harapan memperoleh fakta komprehensif 

mengenai ajaran agama Islam klasik.
82

 

Menurut Muhammad Benaboud, pemikiran dari seorang orientalis 

tentunya tidak terlepas dari pengaruh latar belakangnya, lingkungan, 

pendidikan, ideologi, pandangan politik, dan kepercayaan agama.
83

 Hal ini 

tidak terkecuali dengan Wansbrough dalam menyampaikan pendapat yang 

meski banyak pro-kontra dalam menanggapi pemikirannya. 

Y. D. Nevo dan J. Koren berpendapat ada dua pendekatan terkait 

kajian Barat terhadap agama Islam. Pertama, revisionist yakni 

menganalisis literatur dengan metode kritik sumber serta membuat temuan 

arkeologi, literatur non-Arab, epigrafi sebagai fakta sejarah. Kedua, 

tradisional yakni membuat batasan penelitian sumber Islam dan melakukan 

pengujian sesuai asumsi dan tradisi keilmuan dalam Islam.
84

 

Dasar metodologi revisionis bisa diketahui pada gagasan Wansbrough 

yakni sumber apapun dalam bentuk tertulis, ia termasuk sumber Islam, 

meskipun sumber tersebut tidak dapat menceritakan tentang bagaimana 

keadaan yang sesungguhnya dan hanya menyuguhkan gambaran 

pemikiran penulis sumber tersebut. Jadi yang terbukukan tersebut adalah 

peristiwa yang diidealkan. Wasnbrough merupakan tokoh yang tidak 
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mempercayai sumber Islam, ia berpandangan bahwa dokumen Islam klasik 

hanya berupa sejarah keselamatan, yang sebenarnya tidak pernah terjadi.
85

 

Wansbrough menjelaskan bahwa sesungguhnya sejarah tidak dapat 

diketahui karena muslim hanya memiliki bukti rekaman eksistensial hasil 

pemikiran dan ketaatan generasi berikutnya. 

John Wansbrough melakukan kritik terhadap sejarah Islam. Aspek 

yang dibahas mulai adanya agama Islam (kekuasaan Islam, sejarah al-

Qur‟an, riwayat hidup Nabi).
86

 Menurutnya, sumber agama Islam harus 

memperhatikan „kritik historis‟ agar diperoleh gambaran tentang Islam 

yang sebenarnya tanpa adanya proses idealisasi oleh umat Islam saat ini. 

Selain Wansbrough, tidak ada lagi tokoh yang lebih cakap dalam 

problematika ini. Wansbrough mempunyai pendapat mengenai al-Qur‟an 

yaitu; pertama, skeptis terhadap sajian bukti yang dipegang umat Islam 

dan islamolog Barat terkait sejarah Islam awal, utamanya yang berkaitan 

dengan proses wahyu dan era pengkodifikasian al-Qur‟an. Tidak ada bukti 

secara literal atau naskah sederhana yang diharapkan dapat memberi fakta 

sejarah adanya penulisan al-Qur‟an di era klasik. Keraguannya terus 

berlanjut ketika didapati adanya perbedaan pandangan antara penulis al-

Qur‟an masa Nabi dan masa Utsman. 
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Kedua, ia berpandangan satu-satunya bukti yang valid hanya al-

Qur‟an. Konsekuensi dari pandangan ini ialah Wansbrough hanya dapat 

mengkaji Islam hanya dari al-Qur‟an. Ketiga, Wansbrough mendudukkan 

sistem pengkodifikasian al-Qur‟an dengan sistem pada Injil dan Taurat 

ialah sama. Bahkan, Wansbrough menguji orisinalitas al-Qur‟an dengan 

the Old statesment dan New Statesment.
87

 

John Wansbrough melakukan penelitian hingga menghasilkan 

kesimpulan, semua riwayat kodeks metropilitan, kodeks para sahabat, dan 

varian individual adalah manipulasi yang dilakukan oleh para ahli bahasa 

kurun waktu kebelakang.88 

Menurutnya jika stabilisasi redaksi al-Qur‟an tercapai pada abad ke-9 

M (dua abad sepeninggal Nabi). Gagasan kontroversial Wansbrough 

banyak dikecam, namun fakta bahwa tesisnya membawa penelitian 

modern yaitu analisis literalis pada teks al-Qur‟an dengan tidak 

menggunakan bukti tradisional yang dipandang bermasalah. Dengan 

uraian diatas, kita dapat memahami bahwa proses perubahan teks al-

Qur‟an mulai dari dampaknya pada pembacaan ulang al-Qur‟an serta 

perubahan dari scriptio defectiva menjadi scriptio plena.
89

 

Wansbrough berpendapat bahwa al-Qur‟an tidaklah dapat dikaji secara 

historis karena sejarah Islam klasik menurutnya adalah sebuah rekayasa 

belaka. Dalam pengkajian al-Qur‟an, Wansbrough menggunakan analisis 
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sastra dengan prinsip linguistik dan pendekatan objektif. Pendekatan 

objektif ialah melihat suatu teks memiliki otoritas pribadi sehingga tidak 

ada keterkaitan baik dengan pembaca ataupun pengarang. Artinya, 

Wansbrough hanya sebatas mengkritik intrinsik terhadap al-Qur‟an. 

Di sisi lain, Wansbrough menekankan riwayat pengkodifikasian al-

Qur‟an dan adanya manipulasi kondeks para sahabat dan kemudian 

dimunculkan ke publik guna memberi otoritas teks Tuhan, bahkan abad 

ke-3 H belum dilakukan kompilasi. Ia meyakini, pada awalnya teks al-

Qur‟an bersifat “cair” sehingga memungkinkan lahirnya berbagai varian 

tradisi independen di pusat metroplitan Islam, dapat dilacak jejak al-

Qur‟an saat ini. Namun, pemikiran kedua dari Wansbrough banyak ditolak 

oleh sarjana Barat.
90

 

John membuat sebuah buku dengan judul Qur‟anic Studies: Source 

and Methodes of Scriptual Interpretation, yang mana dalam buku tersebut 

John menerapkan kritik sastra dan kritik bentuk untuk studi al-Qur‟an, 

yang isinya sebagai berikut: 

1. Dia berpendapat bahwa struktur al-Qur‟an yang sekarang adalah hasil 

perkembangan tradisi periwayatan yang kuat mengakar dan telah 

menganggap tradisi sebagai satuan-satuan yang independent dari 

wacana kenabian yang diriwayatkan secara oral selama berabad-abad 

lamanya, dan pada akhirnya menjadi teks undang-undang yang 

menjadi rujukan. 
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2. Kanonisasi teks al-Qur‟an tidak dikenal pada masa kenabian hingga 

akhir abad kedua hijriyah. 

3. Semua hadis yang tegas terkait pengumpulan al-Qur‟an di masa nabi 

ditolak dan tidak dapat dipercara secara historis. Akan tetapi, di 

belakang semua itu ada tujuan-tujuan tersembunyi yang dibuat oleh 

ahli fikih untuk menjelaskan ajaran-ajaran syariat yang tidak 

ditemukan di dalam teks-teks al-Qur‟an atau di sana ada keserupaan 

dengan eksperimen periwayatan teks-teks Pantekosta yang asli dengan 

jalan verbalis atau perundungan Taurat berbahasa Ibrani.
91

 

B. Tinjauan Kepustakaan 

       Ada beberapa penelitian yang berkaitan dengan judul yang  penulis 

bahas, untuk menghindari duplikasi karya tulis ilmiah, serta menunjukkan 

keabsahan penelitian ini, maka perlu untuk mengkaji beberapa pustaka yang 

berkaitan dengan penelitian ini. Kajian yang sudah membahas tentang tuduhan 

syubhat Dalaliyyah  dalam al-Qur‟an antara lain: 

       Pertama, Buhori, dalam artikelnya yang berjudul “Gramatikal Al-Qur‟an: 

Menjawab Tuduhan Kesalahan Gramatikal Dalam Al-Qur‟an”. Dalam jurnal 

ini, penulis lebih fokus kepada bahasan jawaban dari segi ilmu nahwu dan 

sharaf untuk tuduhan kesalahan gramatikal terhadap al-Qur‟an. Sedangkan 

penelitian ini membahas mengenai tuduhan kesalahan dari segi dalaliyyah 

(makna). 
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       Kedua, Khaeruddin Yusuf, dalam artikelnya yang berjudul “Orientalis dan 

Duplikasi Bahasa Al-Qur‟an (Telaah dan Sanggahan atas Karya Christoph 

Luxenberg)”. Dalam jurnal ini, penulis lebih fokus kepada bahasan kajian 

filologi Christoph Luxenberg serta dipaparkan sanggahan atas karya 

Luxenberg. Sedangkan penelitian ini tidak fokus kepada paparan 1 orang saja 

tetapi mencakup keseluruhan tuduhan terhadap al-Qur‟an dari segi maknanya. 

       Ketiga, Rofiatul Muna, dalam tesisnya di Institut Ilmu Al-Qur‟an (IIQ) 

Jakarta yang berjudul “Tuduhan Inkonsistensi Gramatika Al-Qur‟an dalam 

Diskursus Orientalisme (Sanggahan atas Teori “Linguistic Errors”). Dalam 

tesis ini, penulis lebih fokus kepada bahasan memaparkan tuduhan 

inkonsistensi gramatika al-Quran dalam diskursus orientalisme serta 

mengemukakan sanggahan atas teori “Linguistic Errors”. Sedangkan pada 

penelitian ini, penulis fokus kepada tuduhan inkonsistensi makna al-Qur‟an 

dan mengemukakan strategi untuk mengatasinya. 

       Keempat, Hasan Ansori, dalam artikelnya yang berjudul “Kritik atas 

Kritik Al-Fadi terhadap Gramatikal Al-Qur‟an”. Dalam jurnal ini, penulis 

lebih fokus kepada bahasan contoh dari kritik Al-Fadi terhadap ayat al-Qur‟an 

dari segi gramatikal bahasa Arab (nahwu), kemudian menjawabnya dengan 

mengkaji buku-buku di bidang bahasa Arab dan tafsir-tafsir para ulama 

terhadap ayat-ayat itu. Penelitian ini hanya fokus kepada paparan 1orang saja. 

Sedangkan dalam penelitian ini, penulis membahas dari segi 

dalaliyyah/semantik bagaimana penafsiran ayat dan bagaimana mengatasi 

tuduhan syubhat tersebut.  
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       Kelima, Muhsin, dalam disertasinya di UIN Alauddin Makassar yang 

berjudul “Keunikan Gramatikal dalam Al-Qur‟an”. Dalam disertasi ini, 

penulis fokus meneliti keunikan gramatikal yang dianggap sebagai suatu 

kesalahan sebagaimana yang tercantum dalam atsar, bagaimana kualitas atsar 

tersebut, ragam keunikan apa saja yang ada dalam al-Qur‟an dan bagaimana 

komentar para mufassir?. Sedangkan pada penelitian ini, penulis menyinggung 

mengenai tuduhan syubhat dalaliyyah kepada penafsiran al-Qur‟an, 

dipaparkan penafsiran ayat tersebut, dicari kandungan ayat tersebut, kemudian 

diberikan strategi mengatasi tuduhan itu. 

 Keenam, Ahmad Rifai dalam artikelnya yang berjudul “Kesalahan dan 

Penyimpangan dalam Tafsir”. Dalam artikel ini peneliti fokus membahas 

penyimpangan penafsiran yang terdapat dalam berbagai kitab tafsir. 

Sedangkan penelitian ini, penulis membahas syubhat dalaliyyah oleh beberapa 

orientalis terhadap penafsiran al-Qur‟an. 

 Ketujuh, Ahmad Sanusi Azmi dalam artikelnya yang berjudul “Kritikan 

Orientalis terhadap Keaslian Bahasa Al-Qur‟an: Analisis terhadap Teori 

Perkataan Asing dalam Al-Qur‟an”. Penelitian ini membahas mengenai kritik 

terhadap keaslian bahasa al-Qur‟an yang disebabkan karena sulitnya 

memahami beberapa kata yang dipakai al-Qur‟an yang membuat orientalis 

ragu terhadap keaslian bahasa al-Qur‟an. Sedangkan dalam penelitian ini 

orientalis ragu akan makna al-Qur‟an yang menurutnya tidak sesuai dengan 

penggunaan bahasa yang semestinya. 



54 
 

 
 

 Kedelapan, Hamnah dalam artikelnya yang berjudul “Pandangan 

Orientalis Terhadap Qiro‟at Al-Qur‟an”. Dalam artikel ini, penulis membahas 

pandangan orientalis mengenai qira'at, baik itu pandangan mereka mengenai 

lahirnya ragam qira'at, kemudian qira'at dengan makna, maupun mengenai 

qira'at dengan mushaf utsmani. Sedangkan penelitian ini membahas 

pandangan orientalis terhadap penafsiran al-Qur‟an. 

 Kesembilan, Bopel Wasianto dalam artikelnya yang berjudul “Ayat-ayat 

Al-Qur‟an yang Terkesan Kontradiktif (Studi Terhadap Tafsir Mafatih Al-

Ghaib Karya Fakhr Al-Din Ar-Razi)”. Dalam artikel ini, penulis membahas 

bagaimana upaya Fakhr al-Din al-Razi dalam mengklarifikasi ayat-ayat al-

Qur‟an yang terkesan kontradiktif dalam tafsirnya Mafatih al-Ghaib. 

Sedangkan penelitian ini membahas bagaimana upaya beberapa mufassir 

dalam menjawab tuduhan orirntalis terhadap makna al-Qur‟an. 

 Kesepuluh, Egi Sukma Baihaki dalam artikelnya yang berjudul 

“Orientalisme dan Penerjemahan Al-Qur‟an”. Dalam artikel ini, penulis 

membahas para orientalis yang mencoba menerjemahkan al-Qur‟an dengan 

berbagai alasan. Sedangkan, dalam penelitian ini membahas orientalis yang 

memcoba menganggap bahwa makna pada makna al-Qur‟an ada keraguan. 

 Kesebelas, M. Muazyyin dalalm artikelnya yang berjudul “AL-QUR‟AN 

MENURUT PANDANGAN ORIENTALIS (Studi Analisis „Teori Pengaruh‟ 

dalam Pemikiran Orientalis). Dalam artikel ini, penulis membahas usaha 

orientalis menelusuri kembali pengaruh Yahudi atau ide-ide Kristiani terhadap 
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al-Qur‟an. Sedangkan dalam penelitian ini, penulis menelusuri tuduhan 

orientalis terhadap dalaliyyah al-Qur‟an. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



BAB III 

METODE PENELITIAN 

       Metode berasal dari bahasa Yunani methodos, yang bermakna cara atau jalan. 

Sehubungan dengan upaya ilmiah, maka metode menyangkut masalah cara kerja, 

yaitu cara kerja untuk dapat memahami objek yang menjadi sasaran ilmu.
92

 

Penelitian dapat dipahami sebagai serangkaian kegiatan yang direncanakan untuk 

memperoleh data guna memberikan jawaban terhadap masalah-masalah tertentu 

dan kemudian menemukan kesimpulan-kesimpulan yang diinginkan.
93

 Dengan 

demikian dapat disimpulkan bahwa metode penelitian adalah upaya menyelidiki 

dan menelusuri suatu masalah dengan menggunakan cara kerja ilmiah secara 

cermat dan teliti untuk mengumpulkan, mengolah, melakukan analisis data dan 

mengambil kesimpulan secara sistematis dan objektif guna memecahkan suatu 

masalah atau menguji hipotesis untuk memperoleh suatu pengetahuan yang 

berguna bagi kehidupan manusia.
94

 

A. Jenis Penelitian 

       Tulisan ini menggunakan jenis penelitian kepustakaan (library research) 

atau yang biasa disebut dengan studi pustaka. Yang dimaksud dengan 

penelitian kepustakaan adalah serangkaian kegiatan yang berkenaan dengan 

metode pengumpulan data pustaka, membaca dan mencatat serta mengolah 
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bahan penelitian.
95

 Dari penjelasan di atas dapat dipahami bahwa studi 

kepustakaan bukan hanya kegiatan membaca dan mencatat data-data yang 

telah dikumpulkan. Tetapi lebih dari itu, peneliti harus mampu mengolah data 

yang telah dikumpulkan dalam tahapan penelitian sesuai dengan metode 

ilmiah.
96

 

B. Pendekatan Penelitian 

Penulis dalam melakukan penelitian ini menggunakan pendekatan 

kualitatif. Menurut Moleong penelitian kualitatif adalah penelitian yang 

bermaksud untuk memahami fenomena tentang apa yang dialami oleh subjek 

penelitian secara keseluruhan dengan cara deskripsi dalam bentuk kata-kata 

dan bahasa, pada suatu konteks khusus yang ilmiah dan dengan memanfaatkan 

berbagai metode ilmiah.
97

 

C. Sumber Data 

       Sumber data dalam penelitian adalah subjek tempat data diperoleh atau 

diambil.
98

 Sumber data dalam penelitian ini terdiri dari dua sumber, yaitu: 
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1. Data Primer 

       Data primer adalah data yang diperoleh secara langsung dari subjek 

penelitian dengan menggunakan alat pengukuran atau alat pengambilan 

data langsung kepada subjek sebagai sumber informasi yang dicari.
99

  

Adapun yang menjadi sumber  data primer dalam penelitian ini adalah al-

Qur‟an, Die Syiro-Aramaeische Lesart des Koran: Ein Beitrag Zur 

Entschluesselung Der Koransprache karya Christoph Luxneberg, Anjah o 

Panj (Lima Puluh Lima) kritik terhadap Islam karya Ali Dashti, Qur‟anic 

Studies: Source and Methodes of Scriptual Interpretation karya John 

Wansbrough, tafsir Ruh al-Ma‟ani karya Imam al-Alusi, tafsir al-Kasysyaf 

karya al-Zamakhsyari serta tafsir al-Kabir  karya al-Fakhr al-Razi. 

2. Data Sekunder 

       Data sekunder adalah data yang langsung dikumpulkan oleh peneliti 

sebagai penunjang dari sumber pertama. Dapat juga dikatakan data yang 

tersusun dalam bentuk dokumen-dokumen.
100

 Yang menjadi sumber data 

sekunder dalam penelitian ini adalah buku, artikel, jurnal dan karya-karya 

lain yang berkaitan dengan obyek penelitian sebagai data penunjang dan 

lain-lain yang membantu pemahaman terhadap obyek penelitian.  
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D. Teknik Pengumpulan Data 

       Teknik pengumpulan data adalah suatu cara atau proses yang sistematis 

dalam pengumpulan, pencatatan dan penyajian fakta untuk tujuan tertentu.
101

 

Pengumpulan data dalam penelitian perlu dipantau agar data yang diperoleh 

dapat terjaga tingkat validitas dan reliabilitasnya. Petugas pengumpulan data 

yang mudah dipengaruhi oleh keinginan pribadinya, akan semakin condong 

(bias) data yang terkumpul.
102

   

     Teknik pengumpulan data yang digunakan dalam penelitian ini adalah 

teknik telaah dokumentasi. Teknik dokumentasi yaitu mengumpulkan 

beragam sumber tertulis meliputi buku, artikel, jurnal dan lain sebagainya.
103

 

Data yang telah terkumpul, kemudian dilakukan penilaian dan penelaahan 

secara cermat. Setelah menelusuri dan meneliti dari beberapa kitab dan 

literatur-literatur lain maka seluruh data diperoleh dengan cara kutipan 

langsung dan tidak langsung, kemudian disusun secara sistematis dan 

deskriptif. Sehingga, menjadi satu kesatuan yang utuh, dan dipaparkan dengan 

lengkap terkait dengan pembahasan kajian ini yang disertai dengan 

keterangan-keterangan yang dikutip dari buku-buku yang relevan.
104
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E. Teknik Analisis Data 

       Analisis data adalah proses mencari dan menyusun secara sistematis data 

yang diperoleh sehingga dapat dipahami dan temuannya dapat diinformasikan 

kepada orang lain. Analisis data dilakukan dengan mengorganisasikan data, 

menjabarkan ke dalam unit-unit analisis, melakukan sintesa, menyusun ke 

dalam pola, memilih dan memilah antara yang penting yang akan dipelajari 

dan membuat kesimpulan.
105

 Adapun langkah-langkah yang penulis lakukan 

sebagai berikut: 

1. Membuat klasifikasi ayat syubhat dalaliyyah. 

2. Memaparkan bagaimana bentuk syubhat dalaliyyah yang dilontarkan 

3. Memaparkan penafsiran dari ayat syubhat dalaliyyah.  

4. Dan menentukan kritik untuk mengatasi tuduhan syubhat dalaliyyah 

terhadap al-Qur‟an 
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BAB V 

PENUTUP 

A. Kesimpulan 

 Berdasarkan pembahasan dan hasil Analisa mengenai Studi Kritis 

terhadap Syubhat Dalaliyyah Perspektif Crsitoph Luxenberg, Ali Dashti dan 

John Wansbrough dalam Al-Qur‟an, maka dapat diambil beberapa 

kesimpulan sebagai berikut: 

1. Ada 2 bentuk tuduhan  syubhat dalaliyyah dalam al-Qur‟an oleh 

Cristoph Luxenberg, yaitu pertentangan pada makna lafaz (surah al-

Baqarah ayat 46 yang bertentangan dengan surah an-Najm ayat 28 dan 

surah al-Baqarah ayat 191 yang bertentangan dengan surah al-Isra‟ 

ayat 60) dan kerancuan pemahaman implikatif (pembahasan mengenai 

Rasulullah masuk neraka dalam surah Maryam ayat 71). Kemudian 

mufassir menafsirkan ayat yang dituduh terdapat syubhat daliyyah 

dipandang dari berbagai sisi, ada dari sisi kebahasaan, dari sisi history 

dan sebagainya. Dan tuduhan syubhat dalaliyyah dari Crsitoph 

Luxenberg bisa dijawab dari berbagai sisi pula misalnya makna sebuah 

kata yang bisa berarti berbagai macam dengan artian kata tersebut 

memiliki beberapa makna tergantung konteks yang ada dan juga pada 

permasalahan Rasulullah akan masuk neraka di sini ditemukan bahwa 

Cristoph Luxenberg tidak memahami secara mendalam apa makna 

warada yang dimaksud dalam ayat tersebut.  
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2. Ali Dashti menuduh terdapat syubhat dalaliyyah dalam al-Qur‟an pada 

1 kategori yaitu perubahan nama orang atau tempat (pembahasan Ilyas 

surah al-Shaffat ayat 123 dan 130, Sinin surah at-Tiin ayat 2 dan surah 

al-Mu‟minun ayat 20, dan Azar surah al-An‟am ayat 74). Mufassir 

menafsirkan ayat di atas melihat dari segi historis dan bentuk kalimat 

yang ada pada al-Qur‟an. Dan tuduhan ini bisa dikritik dari segi 

kebahasaan karena bentuk kata yang dipakai al-Qur‟an bukan hanya 

sajak belaka tetapi orang Arab mengucapkan nama orang „ajam (non-

Arab) terdapat perubahan dan semua bentuk pelafalan nama atau 

tempat yang ada dalam al-Qur‟an merupakan bahasa Arab yang sahih, 

sedangkan berkaitan mengenai nama ayah nabi Ibrahim menurut 

bahasa Ibrani adalah Terah tetapi dalam al-Qur‟an menggunakan nama 

Azar karena dinisbatkan kepada tempat asalnya. 

3. John Wansbrough menuduh terdapat syubhat dalaliyyah dalam al-

Qur‟an juga pada 1 kategori, yaitu adanya kosakata vulgar dalam al-

Qur‟an (المن dalam surah al-Qiyamah ayat 37 dan الْور العي dalam surah 

ad-Dukhan ayat 54). Mufassir menafsirkan ayat ini mengalir begitu 

saja tidak ada kontradiksi di dalamnya. Dan tuduhan ini dapat dikritik 

dengan mudah karena bahasa yang dipakai al-Qur‟an sudah sangat 

baik dan sopan tidak ada mencederai rasa malu berbanding dengan 

bahasa yang dipakai pada beberapa buku yang lebih vulgar. 
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B. Saran 

 Dari rangkaian pembahasan yang telah disusun dari awal hingga akhir, ada 

beberapa saran yang diharapkan guna mengevaluasi penelitian ini. Di antara 

saran-saran tersebut adalah sebagai berikut: 

1. Berdasarkan hasil penelitian mengenai syubhat dalaliyyah yang 

ditujukan oleh Cristoph Luxenberg, Ali Dashti dan John Wansbrough 

kepada al-Qur‟an maka pentingnya untuk melakukan pendalaman 

pemahaman terhadap bahasa dan makna al-Qur‟an guna meningkatkan 

pemahaman terhadap kandungan al-Qur‟an karena menghindari tujuan 

dari mereka yaitu membuat kita ragu terhadap al-Qur‟an. 

2. Kajian atau penelitian berkelanjutan yang berkaitan dengan penelitian 

ini perlu terus disemarakkan disebabkan betapa pentingnya bagi umat 

Islam agar tidak mudah terpengaruh oleh orang yang berniat untuk 

menghancurkan Islam.    

  Jika terdapat adanya kesalahan dalam penulisan tesis ini, peneliti 

memohon kritik dan saran dari pembaca agar tulisan ini bisa lebih baik lagi 

dan sempurna untuk dibaca khalayak ramai. Peneliti juga berharap dengan 

adanya tesis ini dapat menambah wawasan pembaca dan juga bermanfaat 

dalam pengembangan ilmu pengetahuan. 
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